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ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS

ÉLET és IRODALOM
1884. év második félévi folyamára.

Az „ÉLET és IRODALOM“ czlmfl, az erdélyi részek egyetlen szépirodalmi és társadalmi közlönyére
nyitjuk meg az előfizetést ju!i—(közember toiyamra.

Eddigi — bár rövid — pályafutásunk felment attól, hogy nagyhangú ígéretekkel biz­
tassuk az olvasó közönséget az előfizetésre; s e puszta ígéretek után tartsunk igényt a közön­
ség pártfogására.

A nélkül, hogy a szerénytelenség vádjától tartanánk, hivatkozhatunk a kiváló írók fényes 
sorál a, kiknek sávos közreműködése tette lehetővé, hogy lapunkat irodalmi színvonalra emeltük.

A lefolyt félévi folyamban a kővetkező irók neveivel találkozhattak olvasóink: Jókai 
Mór. Brossai Sámuel, Imre Sander, Beöthy Zsol*, Szász Béla, S/ász Gerö, Endréd! Sándor, Ábrányi Kernéi, 
J.kab Ödön, De Górandó Antonina, Gyarmat by Z igené, Sáaii Lász óné, Badba Miklós. Jakab Elek, Szcehy 
Kárólv, dr. Ferenezi Zoltán, Gsernátoni Gyula, Medgyes Lajos, Löyey Klára, E. Ko\á<s Gyula. Petelel 
István, Gabányi Árpád, Tolnai Lajos, György Aladar, Lugosi József, Ábrán) i Emil, Dengi János, Rét by La­
jos, Sümegi Kálmán, dr. Boros Gabor, Bartók Lajos, Reviczky Gyula, Faroes Dezső, De Górandó Attila, 
Juncsó Benedek.

Lapunk előfizetési dija marad a régi:
Egész évre . . . . B írt. || Eél évre... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 írt.

Évnegyedre 1 frt 50 Icr.
A vidéki előfizetési dijak a kiadóhivatalhoz (Kolozsvárt bclmonostor-utcza 20. sz.) küldendők: helybeli 

előfizetéseket pedig Stein János könyvkereskedése fogad el.
Mutatványszámot ingyen és bérmentve t> didi: ínéit küldünk. 

Továbbá tudatjnlc, hogy űj elofictdinlc lapunk első félévi íolya- 
jL in sít 55 frt 450 krért iitdiireiiclellietilí.
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KÖNYV- és KÖNYOMDA.

KÖNYVKIADÓ ÉS NYOMDÁSZ KOLOZSVÁRT.

Ajánlja az ev. ref. főtanoda általa már 35 óven át kezelt ós legújabban a kor igényeinek megfelelő.eg a 

jgmodemebb betűkkel berendezett

\ tiJLa a

A kenyomdában szakképzett metsző és nyomó van alkalmazva.
A nyomdai gépek elegendősége, valamint a munkaerő teljes száma lehetővé teszi, hogy minden

KÖNYV- ÉS KŐNYOMDAI MUNKÁT
határozott időre, tisztán, Ízléssel s oly olcsó árban képes előállitani. hogy bármely hazai nyomdával versenyezhet

A munkákhoz szükséges papír csak rendes gyári árban számítja.

Mindennemű és nyelvű könyvek, folyóiratok, iskolai értesítők, koz- és 
„agán hivatalok részére szükséges rovatos Ivek, körlevelek, árjegyzékek, sy.ám- 
Lök, díszes kiállítású diplomák és tanulóievelek, nősz-, gyüsx-és vigalmi je» 
enlések, névjegyek, meghívók, tánezrendek, gyógyszertári jelzetek 
bor, rozsot is és más vignettek, uj évi és más alkalmi üdvözletek, vámje- 
»yek, vásárezéduiák, hirdetmények, bármily nagyságú falragaszok, szóval 
ninden o szakmába vágó fekete vagy szinnyomatu munkák csinos kiállítását jutányos áron

ilfugadja-

Megrendelések Stein János könyv- és zenemííkereskedésébe (bel-középutcza 1 sz.) vagy 
i nyomda helyiségébe (bel-farkasutcza 20 sz.) intézendők.

Vidéki megrendeléseket gyorsan és pontosan eszközöl.

Különösen a klr közjegyzők, megyei és városi hatóságok és a községi elöljáróságok, valamint ta-
irékpénztárak és biztosító-társaságok figyelmét bátorkodik arra fölhívni, hogy hivatali szükséglete v e ^eg^n .ni a 
fomtatványok gyors kiállítására s legolcsóbb árszámitására különös súlyt fektet. A községi bírósagok u'szv t 

,gea nyomtatványokból raktárt tart s azokból kis mennyiségben konc/, »»ftmra is jutányos áron szolgai.



Az e rovat alatt közliitt ÚJ KÖNYVEK és ZENEMÜVEK.
Kolozsvárt Stein Jánosnál

kaphatók, a hol vidéki szives megrendelések gyors és pontos teljesítéséről
a legjobban van gondoskodva.

írlilriiuimHliti
könyv-, mii- és S' zenemtikereskeáése 

KOliOZSTÁHT.

“Ú"j könyvek:

A hazai örmények vezeték* és keresztnevet. Irta Szongott 
Kristóf. 5J kr.

L’art de dire le monologue. Par Coquelin Gada et Coquelin Aíné.
2 frt 10 kr.

Oonduoteur. (Menetrend) 1884 augustus. 50 kr.
Az OLCSÓ KÖNYVTÁR. Szerkeszti Gyulai Pál. 175—181. füzete.
175. füzet. Rosoher Vilmos. A nemzetgazdaság* a klasszikái

ókorban. Németből ford. M. G. Fűzve. 20 kr.
176. , Theuriet A hableány. Beszély. Francziáből ford. Sz. E

Fűzve 80 kr.
177. „ Gaskellné. Cranford. Regény. Angolból ford. Belényesi

Gábor. Fűzve 60 kr.
178. , Ebers György. Egy szó. Regény. Németből fordította

Kacziány Géza. Fűzve 80 kr.
179. „ Malot Hector. A szépség vonzereje. Francziáből ford.

Sz. E. Fűzve 80 kr
180. „ Wieland. Az Ábdériták. Ford. Farkas Albert. Fűzve 1 frt.
181. 8 Gyöngyösi 1st vára. Ének Thököly Imre és Zrínyi

Ilona házasságáról. (1683.) Egykorú kéziratokból kiadta
és jegyzetekké kisérte Hiba Adolf. Fűzve 30 kr.

A színészet rendezőre. A drámai jellemalkotás eszmei és technikai 
elvei. A színészet történetéből, gyakorlatából vont tanulságok, s az 
élet jelenségeinek megfigyelése alapján tárgyalva. Irta Rakodczai Pál.

1 frt 20 kr.
A villamos távirás kézi könyve. Távirdakezelök kiképzésére és 

távirdai mellékállomás vezetők kézi használatára. Koller Lajos minisz­
teri tanácsos megbízásából. Irta iíj. Kiss József. 3 frt.

A rövidlátás terjedésének okai az iskolás gyermekek kö­
zött. Irta Boros Vida. 50 kr.

János király. Irta Sbakspere. Fordította Arany János. 60 kr.
Hamlet, Dán királyfi. Irta Sbakspere. Ford. Arany János. 70 kr.
Magyar Pantheon. A magyar történelem, művészet és irodalom 150 

kimagasló alakja, képekben és rövid életrajzokban feltüntetve. Irta Dr.
Márki Sándor. Egyszerű kiállítás 60 kr.
Ugyanaz díszes kiállításban 2 frt.

Ausztria és Magyarország, a XIX. század első tizedében. Kiadatlan 
fonások alapján. Irta Wert bei mór Ehe. í. kötet 2-ik fele. 1 frt 80 kr.

A szeszadóról szóid 1884. XXI. t. e. Jegyzetekkel, magyaráza­
tokkal és betűrendes tárgymutatóval, 50 kr.

A két férj. Regény, Irta Sivven Alfréd. Két kötet. 1 f.t.
Noris. Regény három kötetben. Irta Claretie Gyula. 1 frt 50 kr.
La jói de vivre. Par Emile Zola, 2 írt 10 kr.
L’école menaisieune. Mont&lembert. Par M. Ricard, 2 frt 10 kr.
Ea allemagne. La Prusse et ses Annexes. Par Felix Narjoux. 3 frt.
Teréz és kisebb költemények. Irta. Ábrányi Emil. 80 kr.
Báró Sennyey Pál és gróf Apponyi Albert. Irta egy magyar 

consemtiv. 1 frt.
A latin nyelv szótára. A kútfőkből a legjobb és legújabb szótár iro­

dalomra támaszkodva összeállította dr, Finály H. 10 frt.
Zajzánból Khárnin át Tiberbe és a sárga folyó forrásvidékűre, 

Przseválszky Mikhájlovics Aikoláj orosz ezredes harmadik útja Közép* 
Ázsiába. Oroszból dolgozta Csopey László, Szövegbe nyomott ké­
pekkel. 3 írt 60 kr.

Ausztria és taagyarország a XIX. század első tizedében.
Kiadatlan források alapján irta W'ertheiiner Ede. í. kötet első fele.

2 frt 40 kr,
A Kisfaludy-Társaság óvlapjai. Uj folyam. XVIII. köt. 2 frt 50 kr. 
Mezei gazda népszerű vezérkönyve. Irta Galgóczy Károly. II.

kötet: az állattenyésztés. 80 kr.
A XIX. század pesszimizmusa. (Schopenhauer és Hartmann). Irta 

Alexander Bernát. 1 frt.
Görög gyakorló könyv. Hintner és Curtius nyelvtanaihoz. Irta dr.

Hintner B. 1 frt 40 kr.
1884. évi Rendeletek tára. II. és III. l frt 50 kr.
1884. évi Törvények gyűjteménye. 1. 45 kr.
Példázatok zongorán. A leütések különböző nemeiről. Irta Szenkovits 

Gyula. 50 kr.
A női szépség fentartásának, ápolásának és növelésének 

titkai. Irta egy nagyvilági hölgy. Fűzve 1 frt 70 kr. Kötve 2 frt. 
Ezeregy éjszaka. Teljes kiadás. A legjobb kútfők után. 1 fűzet. 25 kr. 
Filészemlta főzetek. Havi folyóirat. Többek közreműködésével szer­

keszti dr, Báttaszéki Lajos. I. füzet, 1884, január hó. 40 kr.
A honfoglalás kezdete és befejezése Irta Csuday Jenő. 50 kr. 
Az állandó gőzkazán és gőzgép-üzem kézikönyve, vagyis a 

fűtők és gépé-’zek törvényes vizsgáinál előforduló kérdések tárgyalása. 
Kozák Gy. munkája alapján. Fordította és összeállította Frii.z Pál. 60 kr. 

Compendium der Praktischen Medioin. Von Dr. C. F. Kunze. 6 ft. 
Klinische Terminologie. Von 0. Roth. 3 frt 60 kr.
Le sooialisme d’etat. Conferences faites au cercle Saint-Simon. Par 

Léon Say. 2 frt 10 kr.
Mademoiselle Blalsot. Par Mario Uchard. 2 frt 10 kr.
L’année politique. 1883. Par André Daniel. 2 frt 10 kr.
Logons d’histoire iittéraíre. Par P. Vincent et F. Boufffiui.au.

2 frt 10 kr.
Spamer’s illnetr. Kmversatione-Lexlkou für das Volk. Zugleich 

ein Orbis Pietas f. d. studierende Jugend, 1 füzet. Megjelenik 200 
füzetben. Minden füzet 30 kr.

Pereiach-Rhodisohe Fayence-Teller. 15 Tafeln ia Farbendruck.
3 frt 60 kr.

Contcs Macabrcs, et autreo et improvisations poétiques. Par Jules 
Nollée. 1 frt 80 kr.

A sors kegyenezei. Regény. írta Kvafaayné Kun Mólanie. 2 frt. 
A Spiritismus titkaiból. írta János főherczeg. 50 kr.
Mes Souvenirs. Les boulevards de 1840—1871 Par G. Claudin.

2 frt 10 kr.
La Save, le Danube et le Balkan. Voyage chez les slovénes, les

creates, les serbes et les bulgares. Par M. L. Leger. I frt 80 kr.
A honfoglalás éve. Irta Salamon Ferencz. 50 kr.
Aus dem westlichen Himalaja Erlebnisse und Forschungen von 

K. E. von Ujfalvy. 10 frt 80 kr.
A munkás osztály sorsának Javítása. Irta Brüll Lipót. 60 kr. 
Görög nyelvtan. Irta dr. Hintner B. 1 frt 60 kr.
Une Course ä Constantinople. Par Al. de Biowitz. 2 frt 10 kr.
La Veuve, Le Voyageur. Par Octave Feuillet. 2 frt 10 kr.
Ce qui’ne meurt pae. Par D’Aurevilly. 2 frt 10 kr.
L’Auemagne amoureus®. P.tr Vict. Tissot 2 frt 10 kr.
Gressent’e einträglicher Obstbau. Kötve 4 frt 80 kr.
Gresoezit’s einträglicher Gemüsebau Kötve 4 frt 20 kr.
Das Elektrische Potential, oder Grundzüge der Elektro- 

staik. Die neuere Theorie der elektrischen Erscheinungen in elemen­
tarer Darstellung. Vou A, Serpieri. Mit 44 Abbildungen. 1 frt 65 kV. 

Neuer Hof- und Staats-Almanach für 1884. 1 frt 50 kr.
Die Atmosphärische Elektrioität. Von Luigi Palmieri. 50 kr. 
Das Wesen und die Aufgaben der Nationalökonomie. Ein 

Beitrag zu den Gruadproblemen dieser Wissenschaft. Von dr. Emil Sax
1 frt 50 kr.

Die Riviera. Von Prof. W. Kaden und Maler H. Nestel. 1 füzet. Gaz­
dagon illustrálva. Minden füzet 1 frt 20 kr.

Közrendészeti tudomány és a magyar rendőri gyakorlat.
írta Pea-ovics László. 1 füzet. 30 kr.

VOliŰSttABTY MIHÁLY o*hwh munkát Az eddig 
megjelenteken kívül magaba foglalja a halhatatlan költö hátra­
hagyott müveit, melyek még eddig sehol sem voltak kiadva. Az
egész mü uyolcz vaskos kötetben, csinos kiállításban, finom papírra nyom­
tatva fog megjelenni. — Egy-cgy kötet körülbelül 8 füzetből álland, 
egy-egy füzet ára 35 kr.
Minden héten egy tüzet fog megjelenni.
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ELŐFIZETÉSI ÁB:
Negyedévre...............................................I frt 50 kr.
Félévre....................................................... i$ „ — „
Egész évre.................................................. 0 „ — „

Egy szám ára 12 kr.
■I. Évfolyam. j 
HarmincaitegyedIk szám.'

FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS LAPTULAJDONOS:

KORBULY JÓZSEF.

Az előfizetési pénzek, valamint a lap szellemi részére 
vonatkozó közlemények a szerkesztőhöz küldendők. (Ko­

lozsvárt, Beimonostor-utcza 20. sz.)
CHelybeli előfizetéseket elfogad. fStein fjános könyvkereskedése.

KÉZIRATOK NEM ADATNAK VISSZA.

Megjelenik minden vasárnap 1—1V2 ívnyi terjedelemben.

A LEGNAGYOBB CSALÓK,
— Korunk költészetéről. —

vagyok ama vigasztaló! — monda a 
Korán ragyogó képzelmü, lángoló érzelmű 
alkotója. Én vagyok az, kit Mária fia a 

f 11 f világnak megígért, a lélek, mely gyógyít,
f megnyugtat s bánataitokból szebb örömre
I gerjeszt.

Én vagyok a költészet, — mondhalla volna 
„a kétségbe nem vonandó könyv“ prófétája.

Mert röviden, mi egyéb a költészet, mint az 
isten jótéteménye a halandó emberen, a megnyílott 
egek kárpitján földi sötélségiinkbc bclündöklö su­
gár, életünk zarándok-áljának hívogató távola, cgy- 
egy rózsa a kenyér-harezok tövises ál széle mellett, 
mosoly a nyomorúságban s szomorúságunkban cny- 
liülclcs könycsopp.

A köllészét öszhang az ittlét disharmoniá-
jában.

Örök remény kijelentője a jelenségek tűnü- 
muló jálekláneza közölt.

Egyszerű, közvetlen, naiv, boldog leányka a 
zakatoló-ziigó gyárak fekete pora közt; őszi nie, 
árlalbm nyilatkozás a hazug és aláaknázó termé- 
szoii Jian-zban; kék szemű virág, mely a sírok rot­
hadásából bajt ki; vízcsepp a csatatér sebeibe s 
hűs szellő a bitó fa forró kínjaira ! . . .

A köllészet közösebb kincs a víznél, a leve­
gőnél. Nem vonta meg isten semmi égaljtól, semmi 
korszakiéi, semmi népiül.

A gyermek álma, a férfi szerelme s az agg 
visszaecliozó emlékezete mind csak poiizis. Mind­
annyian elégedetlenek e létezővel. Amaz ég és szom- 
jnhozik az ismeretlen jobb illán, ez csengve és 
hiúba megkötni vágyik az illő röppenő gyönyört, 
mi8 az utolsó mint a szeszszé kiforrott bor, készen 
úll, hogy rozzant edénye szél töretvén - mint a 
názáreti mondá — nagy „szőlősgazdájához száll­
jon^ számolni, pihenni. Mindenik Laquedam Izsák- 

) és Mignonnal sóhaj (ja: oda, tovább! . . .
A költészetben gyökerezik a hit is, quinles- 

neneziája minden poézisnek. Hiszen a keresztyén egy- 
^nak az az apostola, kit karddal szokás ábrá- 

® nb Pál apostol akénl határozá meg a hitet, mint 
1 lzonyosságát mindazoknak, melyek nem láltat-

*) A bolygó zsidó.

Kolozsvárt. 
1884. augusztus 17.

nak.“ S vajon megloghatók-e az ideál, a szépség, 
a szeretet, a hűség ? És nem bizonyosabbak- e ezek 
a physika és eh cm i a minden törvényeinél, melyek 
más álláspontból tekintve holnap álalakulnak s ma­
gasabb rendű törvényekbe szívódnak föl ? A köl­
tészet revelatioinál nincsenek magasabb rendű 
igazságok.

Azért a költő isten küldötte. Egykor prófé­
tának, aztán vatesnek, majd druidának, később 
táltosnak nevezték; ma költőnek, ki életre költ­
kelt, keletkeztet, majdnem mint isten a semmiből.

És kivált nálunk, magyaroknál, magasztos ez 
az elnevezés. Mert inig a latin csak csinál (poö- 
la=csináló), s a germán csak gondol közi k (I Heh­
lerei Jenkor), addig mi — igazán a Heine kíván­
ságához képest — nein szerkesztünk, mintegy kí­
vülről építve fel a komposicziót, hanem kelt-ünk, 
mint a lermészet maga teszi, belülről hozván élet­
re a maga drága kincseit.

Isten szeretett minket s megáldott kijelentők­
kel . K ö r ö s y László, C sem á t o n i Gyula és Vá- 
ró Feroncz szépen kimutatták vallásos, ódái és ha­
zafias költészetünk malijának gazdagságát. Szerelmi 
költészetünk népünknek ajkán még csak most éli 
férfi korát. Lyránk fenséges; minden egyébnek alap­
ja pedig a lyra.

Volt! . . .

Napjainkban lejárt a költészet hitele; nálunk 
úgy, mint Európa-szerte. Valami gonosz kéz elmet­
szene a földet éggel összekötő köldökzsinórunkat. 
Az ihlet mesterséggé lelt s eltanulva a formákat, 
ezekbe gyúrjuk fecsegéseinket, óriások pánczéljába 
szalmát. Kitömött tarka holt madarak; művirágok a 
legszebb papirosból; fényes templomok, melyekbe 
rablók járnak orgiákat ülni.

Jelen korunk költészete többé nem az ifjúság 
vize, maró iszap

A tudd s pessimism us a kihajtotta költőinket 
az éden üdvösségéből s most legkitűnőbb költőink 
is csak emlékezet után reezitálják vissza a paradi­
csom dalait, épen mint a ketreezben felnőtt orosz­
lán ordítása csak paródiája pusztai őse menydör­
géseinek.

Ideges alkatunk el se birná a nagy szenvedé­
lyeket, minők Shakspeare ereiben keringettek s a 
esaládalkotás bátorságával a lelki termékenység vi­
rághullása is megszűnt. Agyunk a fénykép hűségé­
vel veszi föl a képzeteket, szivünk nem bir isten­

igazában felmelegedni, csak . . . alkohol követ­
keztében.

Általános jellegként a parodikus. vagy a le­
mondó hang uralkodik műköltészetünkben úgy ná­
lunk, mint a külföldön.

A fenséges humor, ez az isteni hangulat, mely 
szeretettel emeli föl a kicsinyt s mosolyogva nyűj- 
Iat. kezet neki a nagygyal, inkább a gúny izével 
bir: a nagyot letiporja s a kicsinyt fölemeli, ha oly 
kicsiny, hogy már erényt csinálhat fölemeléséből.

A reális jelszava alatt a rútat kezdjük érteni, 
üres lelkűnkkel nem is sejtve, hogy az ideális, t. i. 
az eszmei is reális, azaz való. De hát az ember 
lelke nem romolhat úgy el, hogy ne kívánna igazat 
mondani s ha a kedély igazságai kihűllek, pótolni 
véljük őket a csupasz naturalismus prózai lé­
nyeivel.

Nem szólunk a. regény és dráma külső alko­
tásának fejlődéséről; de az áthúzódó alaptónusról 
és a beszédről ezekben is áll, hogy közelebb jővén 
a földhöz és a mához, mösszébb estünk a naptól 
és a századokra ható érvényességtől.

Ódáink alkalmi ódák; a hazafias költészet 
egész Európában hitelét veszté; a hymnuszok és 
zsoltárok kimentek divatból. Szerelmünk hasonlít a 
vadakéhoz: a him párzási diadalakor keserves jaj­
jal sebeit mutogatja, a melyeket a tusában kapott.

Költészetünkben igen sok a természettudo­
mány, illetőleg nagyon elhatalmasodott fölötte a ter­
mészettudósok világnézlete. Csak az anyag örök, 
az erősebb győz, a halhatatlanság csupán az erők 
változó körfolyamában áll, e tételek képezik költőink 
hitvallását is, miként erkölcstanuk törvénye a faj 
fentartásban és az önfentartásban nyilvánuló alkal­
mazkodás.

Ezek a halottszagu, erősködő „tények“ vet­
tek erőt a húrokon s a vérmes dalnok elsáppad 
ezektől, midőn az emberiség szebb aspiráczióinak 
akarna hangol, adni.

Surrogatum egész társadalmunk; az érzés sem 
tölthet tiszta bort, nem nyújthat tiszta aranyat. Mily 
kevés manapság az igaz gyöngy, oly kevés az igaz 
iró is. Idegeinkkel írunk lelkünk helyett, tintával 
vér helyett.

„Milyen az idő, olyan a köpenyeg“, —mond­
hatja valaki.

Igaz, csakhogy sehol sem alkalmazható in­
kább, mint itt, ama hires kérdés: melyik volt előbb,
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tyúk-e vagy tojás? Sőt — tekintettel a szellemi 
élet tüneményeinek útmutatására az emberisé­
get illetőleg bízvást megfordíthatjuk az „Ember 
tragédiájáénak ismert tételét s elmondhatjuk, hogy: 
azért lesz hajnal, mert a kakas szólott.

Kemény Zsigmondnak nem régiben „Élet és 
Irodalom“ czim alatt kiadott czikkeiben épen ez 
van állítva. Tény, hogy az élet befolyásolja az iro­
dalmat, azonban viszont.

Ez a „viszont“ hiányzik ma.
A mai álmetszetben vett költők többségére, 

ezekhez hasonlókra mondhatta az, kivel elöl kezdők:
A költők nyelvüknél fogva lesznek felakasztva 

a pokolban.

Sándor József

ÚJ VILÁG.

. — Elbeszélés. —

Irta: Tolnai Lajoö. 

Harmadik fejeset.

Paradicsom az átszelem
(Folytatás.)

olló, ez tetszik nekem — nyitott be vi­
dáman az ispán nr, de magyar nótát 

szeretnék hallani.
— Szereti a Blaha-í'éle nj dalokat?

Igen?
— Mindent szeretek, a mi magyar, 

t S az ispán ur már kinyitotta a száját,
letette pipáját, s illegetle poros nagy csizmáit.

Szive, lelke betölt ifjúi érzésekkel.
— Szereti ezt? — fordult Emilia nagy ra­

gyogó szemeivel az öreges ember felé :
„Titkon sírok no tudja más . . .“
A mélázó ispán né sötét szemeiből egy-két for­

ró öreg köny gördült alá hirtelen.
Akármit nagysád, csak magyar legyen, ha 

víg, ha szomorú.
S egyik szép, édes-bús népdal a másik után 

került elő, törötten, recsegve ugyan a hangolallan 
szerszámból, de mégis csak előtörtetett, mintha ro­
mok, törmelékek, össze-vissza hányt gerendák közül

emelte volna ki mosolygó, beszélő, vigasztaló édes 
szép magyar orczáját.

Mindenkit elborított az öröm, még a betola­
kodott béresnéket s a paksi tapeziros vörös Jakli 
zsidót is, ki a muzsikára ott hagyta a színben töl­
tött-székeit, díványait, csak Sárosi úr borongott, 
kedvetlenkedett, mert. ő tudta, mint tanférfi, hogy 
mi az informáczió! De Emíliának mindenütt hódí­
tani kell — gyötrődik szive mélyén a szegény pályá­
zó férj.

Nem is látott ő mást, mint egy csomó, gonosz lel­
ketlen, informáló versenytársat, ki egyik szavazás­
tól ki, a másikhoz be, lót,-fut, s szólja, szapulja, 
gyalázza a legmocskosabb tényekkel azt, kiről si­
került megtudnia, hogy szintén pályázott.

És ő nem védheti magát, s nem törheti 
porrá hasonló módon azokat a semmirevalókat! 
Hogy no volna tehát neki kín ez a haszontalan do­
rombolás, énekelés! De ők a képezdében is mind 
szüntelen daloltak, énekeltek, zongoráztak, tánczol- 
tak, mert hogy egy nő nem is való nehéz munká­
ra. Jól tenné a miniszter, ha egy napon bezáratna 
minden tanitónőképezdét, akkor megmentene egy 
csomó szerencsétlen embert és famii iát. Mire való 
a nőt. kitenni a nyilvános szégyennek, megaláz­
tatásnak, meghurezol tatásnak, s bele vinni, hogy ü 
is alacsony ólakon keresse kenyerét. Pedig, a ki 
pályázik: annak minden sáros pocsolyán keresztül 
kell gázolnia.

S nézte-nézte Sárosi ur, a mint az ő szép 
imádott Emíliája minden hitvány szemnek, minden 
mocskos nyelvnek ki van téve, holott ő még a nap­
tól, a széltől, a levegőtől is elrejtené.

Mentül derültebb lett a házigazda: annál szo­
morúbb lett ű; égette a boszuság, hogy mikép le­
het, egy rósz zongorán, egy falumgu rusztikus em­
ber lombolásai, kurjongalásai, illetlen ölelget ősei 
mellett, elszalasztani a drága alkalmat, hogy az em­
ber becsületesen dolgához lásson.

Az is oda tolakodott emlékezetébe, hogy ilyen 
eset már kétszer fordult elő, mikor Emilia holmi 
csélesap urficskák kedvéért cllánczolla a pályázati 
időt. Bizonyosan igazságtalanul, de oda ment Sá­
rosi ur Ítélete, hogy a nő mindenek fölé helyezi, hogy 
szépnek, hódítónak tartsák, ezért napokat cl lek in l- 
get az ablakból, ha veszi észre, hogy nézik, s a 
tanítványok ügye, munkája, zaja, rendetlensége szá­
mításba se jő ilyenkor lelke előtt.

Eliol az ispán ur oda ül felesége mellé-------

TÁRCZA.
'--- “&)&<$'--- *

AZ ÉLETBŐL.
— Irta: Sebesi Samu- —

III.

A férfi.

j oromsötét éj borult a világra, olyan, mi- 
!nőt a sirok mélye rejt; a hold eltűnt s 
? a csillagok arczát, vastag vészterhes fel­

fedte el, melynek rémséges, barna palást­
iját, szilaj kezekkel kavarta a szél; olykor vé­

gig czibálta üstökét, mintha ingerelni akarná 
e szunyadó szörny haragját.

Az alvó szörnynek felpattant szeme, su­
garai tüztengerbe boriták a világot, oly fényesen 
fstikfotiak szerteszét. És minden tárgy egy pillanat

az a paraszt vállára teszi poros, piszkos, fekete ke­
zét, de dereka felé nyúl — — igaz, színpadon is 
teszik ezt, de itt mi szükség van akczióra ?

Egy becsületes, forró érzésű ember feldühödik 
az ilyeneken.

Sárosi ur is feldühödik, köhög, integet a 
szemeivel, a nagy, kopasz homlokával, a hatalmas 
tudós orrával, még a kicsucsorifott vastag ajkaival 
is. Hanem Emilia azt hiszi: most is hangversenyen 
játszik, sokan nézik, következni fog a taps, s en­
nélfogva Józsefjére ügyet se vet. Mig József készül 
kitörni.

Mi könnyű volna ilyenkor a férjnek röviden 
igazítani, ha olyan bolondul nem szerelné nejét, 
csak oda kellene kiáltani: Julcsa, jössz te; Mali, 
megyünk; Mari, nos nos, haladjunk 1

S a holló asszony bármennyire is szerelne 
még csak egy negyed órácskát mulatni, mig egy 
gyermekkori édes dalt eldudorász; inig egy kedves 
fordulót azzal a derék ifjúval ellejl; mig . , . mig: 
megy, mert a zsarnok papának nincs szive 1

Sárosi ur nem akar botrányt csinálni, (bár 
ha merne s jó szívvel csinálna — úgy gondolkoz­
hatnak némelyek) azonban mindent följegyez, s 
majd, mikor éljő az alkalom: mindent ki is ad.

Foly tehát a boldogtalan dorombolás.
Az ispánné is dalol s egyik oldalon ő ölelge­

ti Emíliát, az ispán úr is dalol s a másik oldalon 
ö ölelgeti a szép vendégel, a nélkül, hogy jó, gyön­
géd és figyelmes neje részéről csak a legkisebb 
rendreutasítás is érné : s Emilia el van ragadtatva 
annak tudatában, hogy a le... i képezde itt is mi­
nő diadalt arat. A művészet hogy leverte, üszekö- 
tözte c naiv teremtéseket.

Természetesen a vacsorát itt kellett elköltenie 
a Sárosi párnak.

El is költötte, mire úgy éjféltájt bekövetkezett 
a nyugalomra térés.

A kedves vendégeknek a legszebb szobában 
vetettek ágyat.

Emilia boldog volt, mert merőben meghódított 
mindent és mindenkit; Sárosi ur is az lehetettvol 
na, mert a l'elségcsnél-felségesebb ételekből és ita 
lókból nagyszerűen fogyasztott, de ö most, mintha 
a tanteremben lett volna s előtte egy makacs, rósz 
tanítvány : büntetni akart.

Emilia édes fclhevülésébcn rendre óhajtotta 
közölni megjegyzéseit a nevetséges olajnyomafu ké­
pekről, az összc-vissza vásárolt ócska bútorokról

alatt úgy tűnt fel, mint ijesztő kisértet, melyek ér­
zéketlen, merev tekintettel rád bámulnak. És e sok 
érzéketlen tárgy közölt, miket egy villámsugárnál 
láttam, legérzéketlenebb volt egy emberarez.

Leikéhez úgy illett ez a vad éj; a milyen ez, 
az is olyan sötét!

Oh, ha azj arcz a léleknek tükre, mi az 
érzelmeket visszasugározza hi ven, minő érzelmek 
dúlhatják keblét?! Minő lélek lakja e porhüvelyt? 
hol az arezon minden kifejezés, olyan rémesen in­
teget feléd, mintha hívna a sirok ölébe . . .

Mégis olyan közönyös, hallgatag. Sápadt ar- 
czán nem rándul egy izom; feldúlt, agyában nincs 
más gondolat: istenkáromlás, átok s kázhozat.

Tán a balsors mindenik csapása, czélpontjául 
választotta öt. Egyszerre veszté minden örömét, 
mit az ég egy halandónak ád.

Környezék tán egykor jó barátok, kik meg- 
oszták buját, örömét; vele sírtak és vele nevettek; 
szent hűséget esküdtek neki. Bizalommal nyujtá ke­
zét feléjök és kezével lángoló szivét.; kitárta előt­
tük lelke titkát, elbeszélte legszebb vágyait s sze­
retettel ölelte magához egyen-egyen hű barátait.

A jó barátok aztán elhagyók; meglopták szi­
ve, lelke bizalmát s gúnyt űztek a legszentebb esz­
méből, a mi imádása tárgya volt. Kinevették ter­
vét, vágyait; szövetkeztek elleneivel és a hálátlan­
ság fegyverével, ütöttek rajta fájó sebet . . .

Vagy tán kedveseit veszité el, kikkel lelke 
immár egybefon. Drága rokon, szülő, avagy test­
vér, hol először szeretni tanult. Kiknek körükbe 
bátran térhetett, ha terhelte súlyos szenvedés: fel­
hangzott a vigasztaló szózat; sajgó sebre balzsam- 
hintő csók. Oh ezek közt nem volt egyedül; őszin­
te részvét, segítő kezek, könnyítők az élet terheit.

Ilyen veszteség is nagy lehet, ha már mind 
sírba nyugszanak.

Tán szeretett?... Szenvedélyes lángoló sze­
relme, a menny gyönyöreit tárta fel; villogó szem 
bóditó sugára, részegítő kéjmámort lehelt, melyne 
édes, bűbájos varázsa, feledtetett minden földi bajt,

A szerelem : egy egész világ; érzelme: a vég- 
hetetlenség, a mit megfejteni nem bírunk. És 
véghetellen nagy világ, hogy elfér egy parányi kis 
szívben. Néha üdvözítő, mint a hit; néha a pokol­
nál kínosabb. Most nagy s dicső tettekre hevít
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I. évfolyam.

a zsibvásárra való köntösökről s arról a hóbortos 
emberről, a kivel egy órát se ülne ö: s ime min­
dent elront Sáros! egy durva megjegyzésével:

— No megint kikaczérkodtad magadat; je­
gyezd meg, hogy a mindigháti állomást is eltánczo- 
lád szerencsésen. Egy ilyen paraszt ispánért tenni 
ezt egy tanárral szemben !

— Megint féltesz ? Te egy csendes örült vagy, 
százszor mondtam már.

Nem féltelek, hanem — — (s égette az 
a szó; hogy őrült. Miért, örült ?)

— De ölsz. Ki nem állom. Ablakba ülök: 
akkor ne ülj az ablakba; ajtóba állok: akkor ne 
állj az ajtóba; veszek egy jobb köntöst; akkor mit. 
csinosgatod magadat, kinek? szobámba zárkozom, 
hogy nyugodtan egy levelet Írjak barátnémnak: 
akkor addig dörömbölsz, mig ki nem megy a fe­
jemből a legszebb eszme ; nevetek, dalolok ■ akkor 
már megcsallak. Te szegény ember — — te egy 
csendes örült vagy.

— Kikérem, egy tanár-------- Azt többet so­
ha se mondd. Egy tanár . . .

— Tanár? lan-náár!
- Az.
— Tudd meg: ti nem vagytok se tanítók, se 

tanárok, se rektorok, se Írnokok.
— Nos, ugyan mik? Kiváncsi vagyok meg­

tudni.
— Semmik vagytok a társadalomban. Az 

ilyen embernek egy perczig se volna szabad há- 
sasságra gondolni oly nyomorult fizetés mellett. A 
tanárok kilöknek maguk közül, s a tankok elke­
rülnek, mert gőgösek vagytok polgári iskolai sem 
fü, sem fa diplomátokkal. Egy mészáros fölebb va­
ló, mert az tudja, hogy mészáros. A szabóném tud­
ja, hogy szabóné, én igazán azt se tudom mi va­
gyok, kíné, minő?

És hallatszott a palhetikus zokogás, mint a la- 
nilónöképezdében ogy-egy érdemleges feddés után. 
De a nőnem tud eltűrni feddést, és mégis nyilvános 
pályára akar lépni!

— Ez, ez, barátom — ugrott fel a szive mé­
lyéig megbántott, férj és lanember — ez a köszö­
net és hála, hogy mi férfiak a nők előtt megnyi­
tottuk a sorompókat, lm, most már nem lehet ve- 
*ük bírni ; egy kis tudomány, csak egy gyüszünyi, 

már a felhők közé ragadja őket. Ma a miniszternek

majd az undok bűnig aljasil. Egyszer áldásként 
álelct lukaszt; másszor öl, mint a halál daemona. 
Ilyen érzelem a szerelem; hatalma nagy, hatalma 
végtelen.

Ez is ki van ölve már szivéből; nincs már 
benne semmi érzelem, mi dull kebelét betöllené.

Hideg tekintetét föl sem veti; fagyos szeme 
C8Y helyre tapad, mintha egy lálhatlan, titkos könyv­
ből halálitéletól olvasná.

Pedig a halál sem olyan kínos, mint, mi bánl- 
la) a mi üldözi. Ily fájdalmat nem lehel viselni, ily 
bánattól megszakad a szív.

Húr elhagyták h ti leien baráti; elveszil.é mind 
szeretteit s kinek éltét, szerelmét kínálta, az is olyan 
fúlni csalta meg, mind e csapást képes elviselni, 
az crös, a bátor férfisziv; ám de a miért munkált 
szüntelen ; a mi élete íöczélja volt, mely kárpótolt 
®mden veszteségei : ezt. vészit ni akkor, a midőn 
®ár, a nagy munka bevégzésre vár. . . Lehet en- 
né* gyötrőbb, kínosabb ?. . .

Mindig oil állt a küzdelem zajában ; szívvel, 
lélekkel a csatamezőn, ott, a hol az eszmék csatá- 
Ja folyt- Híven munkált a nemzet javára; küzdött

volnék: minden tanitónöképezdét bezáratnék siető­
sen. És megmentenék az emberiségnek egy csomó 
jó anyát, feleséget, boldog hitestársat. Te Emíliám 
— lépdelt csöndesebben hitvese ágya felé a férj — 
te Emíliám, dobd el diplomádat, ne légy te nekem 
más, csak nő, és hallod-e? ezzel a szegény deho- 
nestált állapotommal is boldoggá teszlek. Köss vagy 
főzz; légy asszony, mint anyám s a te anyád volt; 
azt is felejtsd el, hogy valaha láttál tanitónőképez- 
dét, és meglásd: megáld az isten bennünket! Én 
éjjelt, nappalt egygyé teszek, akár fát vágok, ut- 
czát seprek, addig töröm magamat, mig egy kis bol­
dog otthont, szerzek a számodra. Édes jó Emíliám, 
én imádlak — mád lank — —

— Eredj, távozzál, ne érints. Elválunk. Te
örült.

— Az isten verjen meg minden tani . . .

Negyedik fejezet.

A modern cnitura előre veti - fényét.
Turjáni Vilmos nem volt. épen az előkelőbb 

nemesek közül való, de régi fehérmegyei nemes 
család ivadéka. Voltak közöttük mesteremberek is. 
S ez a körülmény igen leszállította, a Turániakat. 
Most a fiatal uraság föltette magában, hogy egy­
két. nagy lépéssel előbb viszi a nemességet. A mes­
terembereket kiküszöböli és más predikátumot sze­
rez, szép predikátumot, a mely alá csak a neveze­
tesebb Turjániak tartozzanak. E czélból sokszor elő­
vette a naptárt s oil, a hol az országos vásárok 
vannak, kutatott órákon keresztül édes elmélyedés­
sel a csinosabb város-nevek között: késmárki, deb- 
rcczcni, szegedi, temesvári, budai. Ezek mind ha­
talmas jó nevek, ti egyszer csak a Turjánit is el 
lehetne törölni s maradna a fényes új név, talán 
Debreczeni, báró Debreczeni.

ti kigyuladt. ilyenkor a kövér ifjú vérpiros
areza.

Már atyja, ki szerencsés vállalkozó volt, or­
szágú lak, hidak, középületek, megyei börtönök épí­
tésénél gondolt ilyenekre. De sőt. egyetlen fiába be­
le is csöpöglelle e nemes törekedést.

— Eleget hagyok fiam — oktalá az idősb 
Turjáni Vilmos — de miért, ha nincs fényes ne­
vem. Németnek, zsidónak tartanak. Becsület, szor­
galom, hűség a magyar ur előtt, semmi; név, czim

az istene! Ezzel mindenüvé bejuthatsz, e nélkül a 
kutya sem ugat meg. Légy okosabb, mint én vol­
tam, fehérítsd meg a kezeidet, szerezz hosszú kör­
möket, aztán láss utána, hogy nagyságos lehess 
valamikép: akkor házasodjál egy nagy, gazdag zsi­
dó familliába, s majd az unokád már föispáni szé­
ken ül. De te mindjárt ne akard megenni a tejfölt.

Vannak Mindigháton, a kik beszélik, hogy az 
öreg nagy csizmás, rongyos gubás, báránybőr süve­
ges Turjáni még több dolgokra is tanította volna 
fiát, talán egy kis bankócsinálásra is: de én eze­
ket. alaposan nem tudom.

Ma már nem él az öreg Turjáni, felesége 
sem, de sőt a vén Turjáni Zsófi kisasszony is meg­
halt a fennebb való évben, s most az egész nagy, 
nagy Turjáni vagyonnak ez a fiatal az örököse.

Bizony szép egy örökség a Turjáni örökség.

Csippel-csuppal gyűlt, de jól meggyűlt. Ott a 
Kárász birtok: ezer hold, lelke a földnek, gyönyö­
rű tölgyfa erdő, hogy bolondulnak utána a kádá­
rok, ácsok, vasútépítők, hid-vállalók. S minő pom­
pás rét az aljában a Nádas vize mellett. Hozzátar­
tozik a csobogói vörös malom is. A Duna mentén 
Haddel határában megint ezerötszáz hold, régi Ve- 
resváry birtok, szomszédos a Dőryekkel, Bezeré- 
diekkel, Varjasokkal, Lászlókkal. S vannak jó ven­
déglők Kalocsán, Pakson, Bonyhádon. Ezekre a 
házakra még legtöbb súlyt, fektetett a vén Turjáni. 
Van még egy nagy félház Pesten a váczi úton, 
közel a valamikor felépítendő Lipót-lemplomhoz. 
De forog pénz is több helyt. Tudják ezt a mindig- 
háti birtokos urak. Orosz ur, a kél. Szilvási, és a 
Bezzegh gyermekek.

S micsoda szép a Bankos puszta. Milyen tisz­
ta búza terem olt, milyen köles, és a Vidám he­
gyen milyen fehér bor, de vörös is olykor.

Nem hiába mondja az egész vidék: kell pénz, 
van Turjáninak; kell gabona, van olt régi is, ú 
is; a széna meg soha el nem fogy.

(Folytatása következik.)

jogért, harczolt. igazságért, tizivöben égett olthalat- 
lan lánggal a szabadság égi szent tüze, mi, ha 
egyszer a nép léikében gyújt, lüzlengerbc borítja a 
világot, melyről a trónusok s a koronák hitvány 
hamvait elsöpri a szél.

A törpe nemzet mily óriása voll.!

Mégis ádáz kezek esküdtek ellene; a zsarno­
kok bérelt, rongyszolgái verték bókóba a munkás 
kezet. Még azok is, kiket egy pillanatra öntudatra 
rázott nagy szelleme, most elfordullak tőle hidegen; 
nem látják meg, nem ismerik nevét, haladnak szót­
lanul. merre önző érdekeik viszik. Hódoló tisztelettel 
csodálják, a „nagy úr“-nak bámulatos hatalmát, ki 
rablánczba görbíti nyakukat.

A férfi nagy szivét éles fájdalom nyilalja ke­
resztül ; lelkére egy gondolat nehezül: nem élni to­
vább rablánczok között! Ő az ember, kit még 
az isten is, örök dicső szabadságra teremtett; 
hogy vegye el azt emberi erő; mivel őt az isten 
ruházta fel. Inkább száz halál, mint egy rabélet!..

Villámsugár hasit át a sötéten, melynek vi­
lágánál a gyilkos vasnak .fénye villogott . . Na­

gyot dördült az ég, mint az istenek intő szózata 
bősz robajától minden reszketett, és a gyilok a 
földre hull kezéből.. . A férfi isten szavát hallgatá:

— — a hajnal már felőlié bíborát; megmozdul az 
alvó világ; lágy zsibongás száll völgyön, bérczen 
ál. Távolban felsír a pásztor furulya; az egyhangú 
kolomp szól csöndesen. A munkára siető nép dala, 
reszketve száll a mezőn szerteszét ; imát csicserg 
a lebegő pacsirta, a bokorban csattog a fülmile. . 
s mind e hangok csodás vegyüléke, az öröktermé­
szet dicső hymnusza, melyben megzendül az Ür 
szózata!. . .

A férfi érti már! tiápadt areza uj eszmélő 
hévül: a sötét éjre fényes nap derül.
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APRÓ DALOK.

i.

Szeretlek! íme hát kitárom 
Előtted édes titkomat;
Tudd meg, hogy csak tetőled várom 
Én minden boldogságomat 1

Csak most tudom, hogy távol estem 
Szivedtől s itt csak búm maradt: 
Hogy te vagy, a kit úgy kerestem, 
Te vagy az, megtaláltalak!

II.

Tudod, van gazdag ismerősöm 
S köztök nem egy is szép leány — 
Szeretnek is, a mint beszélik,
S mosolyom lesi valahány . . .

A tántok mindent elkövetnek,
Hogy téged elfelejtselek 
S parthiet csináljak (ö sz érintők I)
A vasat üssem, mig meleg! . . .

Dicső tanácsok! Mit tehetnék? 
Szépecskén végig hallgatom —
S rád gondolok, kinek kisujját 
Valamennyiért nem adom I

III.

Arczképed asztalomra téve 
Előttem áll szünetlen;
Jó szellemed munkám között is 
Őrködjön itt felettem!

Ha itt érczlek közelemben,
Könnyebben foly a munka . . .
Hadd el csak! így leszünk mi mindig, 
Kettocskén egy magunkra 1

IV.

Mióta ismét dalba fogtam,
Verseimről foly a beszéd:
Ki lehet az, a kihez írok?
Mind azon töri az eszét.

Emi.tik ezt is és amazt is 
S én mindent szépen ráhagyok . . 
Csak, ha to reád térnek, szólok: 
Ah, mit is képzelnek, dehogy 1. . .

V.

Mig leveled nem vettem édes,
Oly szörnyű volt a két héti 
Szivem a kétség keselyűi 
Ezer darabra tépték . . ,

S most, hogy leveled a kezembe' 
S szivemnek üdvöt adtál:
A várás, ez a hosszú várás 
Szörnyebb a kárhozatnál!

De|ngi János.

b

incognito.
— Beszély. —

Irta:

Fanghné Gyújtó Izabella. 

(Folytatás.)

os, hogy tetszettek a polgármeste: 
kérdezte menetközben az út

Zeleiné.

Az úr sehogy, az asszony
nagyon.

— És a leány?
— A leány tetszenék, de . . .
— Nos, miféle de?

— Nagyon különös lány, érdemes, hogy az 
ember foglalkozzék vele s behatóbban igyekezzék 
kiismerni.

— Ez már helyes, igy értem. A mi különös­
ségét illeti, nem lehel neki hibául feltudni; hely­
zete hozza azt magával. Higyje el, nem kis do­
log, ha egy olyan eszes, felvilágosult leánynak, mint 
Olga, a ki még melléje nem is szép, oly szép és 
hiú anyja van.

- Nem szép? Olga nem szép? — kiáltott 
fel az útas. — Lelkemre mondom, vannak pillana­
tok, mikor Olga szépsége egészen meglepő.

— Ezt én is tudom, csakhogy az ily pillana­
tok ritkák, ép úgy, mint azok, a kik fel tudják 
azokat ismerni. És igy Olga általánosan mint nem 
szép és megközelithetlen különcz van ismerve. Hiába, 
a szegény gyermek helyzete sokban különbözik 
más leányokétól. Teljes életében óljában állott any­
jának s mióta felnőtt inkább, mint valaha. A sok 
házi pörpatvar, a melynek kénytelen, keletien ta­
núja, atyjától is elidegenítette s ez a különös csa­
ládi viszony tette őt. oly magába vonultlá,

— Szegény gyermek!
— Szegény valóban, s most, hogy férjhez 

akarják adni, sem javult a helyzete.
— Férjhez adni s kihez?
— Ahoz a ripőlt titkárhoz, a kit nem álhat, 

a mit nyíltan ki is mutat neki.
— De hát akkor hogy veszi el?
— Hát, mert a polgármester leánya s lesz 

valamicskéje. A szülőknek pedig érdekükben áll c 
házasság. Az atyának a titkár jobb keze, ki nél­
kül mukkanni sem lúd, a mama pedig csak aka­
dályt lát benne s alig várja, hogy túladjon rajta.

— De abba majd még bele szólunk. Isten úgy­
se’! kedvem volna áthúzni számításukat.

—■ Szerencsét kívánok hozzá. De iine, itthon 
vagyunk, hadd csináljak egy kis rendet.

Ezzel kikereste zsebéből a házkulcsot, kizár­
ta vele az előszoba ajtóját, egy közel álló asztalká­
ról gyulát volt elő, meggyujtolt két gyertyát s az 
egyikkel előre menve, útat mutatott lakójának.

— Nézzen körül kedves Kálmán öcséin, ha 
van-e minden, a mire szüksége van, mert én aztán 
lefekszem. Hiába, öreg vagyok s korún szoktam 
kelni. Fenn marad még ? akkor meggyuj Lom a 
lámpát. így ni! Hát igazán nem kell semmi egyéb ? 
Úgy hál jó éjszakát!

— Nem, semmi, épen semmi sem kell, ked­
ves jó néni. Még egy szivart elszívok odakünn, 
olyan szép az éj, még kissé élvezni akarom. Aztán 
én is lefekszem. Előre örvendek neki, milyen jól 
fogok aludni.

Megcsókolta az öreg asszony kezét, a ki el­
távozott, aztán szivarra gyújtott, kiment a ház elé 
s végig dűlt egy kerti pádon.

Azonban a sors könyvében nem úgy volt 
megírva, hogy ö szivarját elsziva, nyugodt álomra 
hajtsa fejét. Először is, miután első szivara kiégett, 
másikra gyújtott. Nem volt meg kedve bemenni.

Gyönyörű este volt, nem holdfényes, de csil­
lagos. A kedves apró égi testek, mintha kárpótolni 
akarnák a világot a hold lávolléteért, kettőzött fény- 
nyél ragyogtak a sötétkék égboltozaton, mig alant 
a zöld fűben fény bogárkák sokasága versenyzett a 
ragyogásban velük. Körülié a nyári éjek beszédes 
csöndje, amaz ezernyi apró hang vegyülékéböl szár­
mazó, andalító, álmositó zsongás löl Lé be az illatos 
léget, melyet (Hasunk a nagy város zaja s fülledt le­
vegője után, valódi méllánylallal élvezell.

Egyszerre, bár szintén halk, de idegen nesz 
vegyült az egyhangú harmónia közé, egy bokor 
zörrent meg. Útasunk föltekintelt s a zörrenés irá­

nyában világos női ruhát látott a bokrok közt meg. 
villanni. Kíváncsian leste az alak további kibonta­
kozását, mely a lakás felé látszott tartani.

Magas, karcsú alak, hajlékony mozdulatok 
— mondá önmagában. — Szent ég! — tette utána 
egészen megdöbbenve mintha Olga lenne, mit 
kereshet most itt ez a leány ?

S csakugyan, a mint az alak a kis ház élőt. 
ti térre érkezeti, lehetlen volt benne Olgára nem 
ismerni.

Mit akarhat, mi czélja lehet ? — gondola 
majdnem fájdalmasan érintve a leány jelenléte ál­
tal az idegen s halkan fölemelkedve fekhelyéről, kö­
vette őt, a mint a veranda kis rácsajtóján belépett 
s vadszőlővel bevont oszlopok egyike mellé lapulva 
leste, mi fog tovább történni.

A leány óvatosan az öreg asszony ablakához 
ment, s miként egy türelmetlen mozdulata tanúsító, 
haragúdt, hogy azt zárva lelte s mögötte csak sö­
tétséget talált.

— Ah, az öreggel akar hát beszélni — só­
hajtott kissé könnyükén az idegen. — De mit akar­
hat neki mondani most, c késő órában ?

Olga halkan megkopoglatá az ablakot. Sem­
mi válasz. Egy ideig várt, aztán félénken az elő­
szobába lépett s ismételte az ajtón a kopogtatást, 
egvszeremind a kulcslyukra helyezett szájjal e pár 
szót ejtve fél sutlogó hangon :

— Néni, édes Zeleiné, nyissa ki!
De a néni az igazak álmát aludtn, melyből a 

gyönge nesz nem volt képes öt felkölleni; ismét 
semmi felelet.

Olga felállt s türelmetlenül lappintva lábával, 
ismét kilépett a verandára, hol most már egészen 
egyedül s biztosan képzelve magát, kissé bátrab­
ban tekintett körül. Meglátva a vendégszoba nyi­
tott s kivilágított ablakát, lopva bepillantott azon. 
Úgy Iái szolt, hogy a szobát üresnek látva, uj bá­
torságot meritek, mert most egészen előlépett s me­
részen benézett a szobába.

— Senki! — susogta alig halhalóan, aztán 
még pár pillanatig határozatlanul állt, majd hirte­
len zsebébe nyúlt, elővont onnan egy kis jegyző­
könyvet, egy tiszta lapot kiszakított s nehány sort 
irt ironnal reá. Aztán összebújIá s épen be akarta 
hajítani az ablakon, midőn valaki meglógta kezét 
és egy halk hang c kérdést intéz le hozzá:

— Szabad szóval megtudnom, mit akart ve­
lem e sorok állal közleni?

Olga összerezzent, halkan fclsikoltolt s meg­
szégyenülve sütötte le szemeit az idegen előtt.

■— Nos, miért reszket úgy ? — szólt tovább 
az útas, közelébb vonva magához az egész testé­
ben remegő leányt — ne féljen tőlem, én nem 
bántom; hát nem vagyunk-e mi már régi jó ba­
rátok.

— Mit gondolhat ön felőlem? — sóhajtott 
Olga, elfordítva arczál, melyet a szobában égő lám­
pa egészen megvilágított.

— Semmi rosszat, higyje cl — felelt az útas 
gyöngéd biztató hangon — legfőlebb azt, hogy kis- 
sé meggondolatlanul cselekedett, mikor igy egyedül 
ide jött.

— Azt hittem, a néni még fenn van s meg­
mondhatom neki rebegé Olga.

— Igaz, majdnem leiedéin, hogy kegyed tu­
datni akart velem valamit — mondá az útas, kis­
sé az ablakhoz közeledve, szétbontó az összehajtott 
papirt s c szókat olvasta le róla:

„Gyanúsítják, ki akarják kémlelni. Ha ez önt 
bármi kis részben feszélyezné, úgy távozzék még e 
pillanatban.“

— Lelkemre, egy szót sem értek az egészből!
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_ kiáltott fel az útas - megálljon, Olga nagysád 
___ folytató, az elillanni akaró leányt kezénél vissza- 
tartva, — bővebb magyarázatát kérem sorainak. 
De ugyan ne féljen hát, hisz látja, hogy nem bán­
tom- Hanem, ha már intésével annyira felizgatta 
kíváncsiságomat, legyen oly kegyes és elégítse is 
ki. Jöjjön, üljünk le oda a ház elé; ott a szabad 
ég alatt tán biztosabban fogja magát érezni.

Olga követte az idegent, helyet foglalt mellet­
te a ház elölt álló pádon s röviden elbeszélte, a 
mit azon tanácskozásból ellesnie sikerült, melyre a 
polgármester a társaság távozása után legbizalma­
sabb embereit maraszlolta. De mivel a leány elbe­
szélése csak egyes, elejtett szavakból összeállított 
részleteket adott a nevezetes értekezletből, jobbnak 
látjuk azt itt egész terjedelmében közölni az ol­
vasóval.

Hogy az idegen szálka volt mind a polgár- 
mester, mind aller egoja, a titkár szemében, azt 
rögtön észre lehetett venni.

Amaz minden rövidlátósága mellett mindjárt 
meglátta, mennyire kitünteti neje asztal fölött csi­
nos ilju vendégét, a titkár pedig igen jól észrevette, 
hogy ez, a kiállott ostrom daczára, mily gyakran 
keresi lel tekintetével a közelében ülő Olgát.

Asztaltól lelkelve, aztán a két rokoniélek — 
közölve egymással a tapasztaltakat — csakhamar 
megérté egymást s kész volt az összeesküvés.

— Mondd csak, Bonka barátom — kezdé a 
polgármester, midőn az érdemes kupaktanács ösz- 
szeiilt — ki hát volluképcn az az idegen, a kit te 
ide közénk vezettél ?

— Az? ... az, kedves barátom — felelt kis­
sé zavartan az ügyvéd — egy rendkívül kedves 
ember, a kivel együtt utaztam . . .

— És neve, polgári állása?
— Igen müveit, szellemes ember valóban s 

a mellett, nagyon linóm modora van, egy szóval 
minden izében gavallér.

— Én nevét, állását kérdeztem.
— A mi azt illeti, lehetetlen az első pillanat­

ra benne az elegáns, jó körülmények közt élő em­
bert fel nem ismerni.

— De kérlek, én nem kerülő leírást, én po­
sitiv feleletet várok. Neve, állása ?

— Hát, hát — mondá Bonka székén fészke­
lőd ve s tarkóját izgatottan lörülgetvc — hát bi­
zony azt az fiion megmondta volt, de a vonat dü­
börgésében nem vehettem ki egész tisztán, aztán 
kiment a fejemből s aztán . . . aztán többször res­
tellem megkérdezni.

— De nem reslcltcd — a mai világban, hol 
annyi a rablógyilkos, hamisító, sikkasztó, postarab­
ló s mindenféle szélhámos — egy ki tudja honnan 
jött-menl idegent, a kinek még nevét sem tudod, 
tisztességes családok közé becsempészni ?

— De kérlek barátom, csak nem képzeled?..
— Miért no képzelném? Becsületes ember 

nyílt kártyával játszik, a ki nevét eltitkolja . , •
— Hiszen ö nem titkolja, de ha senki se 

kérdi?...
— Élöltem az egész ember egyáltalában gya- 

nusnuk látszik — szólalt fel most a titkár.
— Égy olyan kedves, szép fiatal ember — 

role ellen Bonka.

— A mi azt nézi, az afféle világcsalók is 
rendesen kellemes modorral, tetszetős külsővel bir- 
nak — jogyzé meg egy szörnyű rút tanár.

— Való, igaz — erösilé a nem sokkal szebb 
gyógyszerész, a ki Malvin miatt volt féltékeny az 
Hegonre — példa rá tipanga, Neminar, Schenk, 
Somoskeöy slb.

— Elég az hozzája — mondá, a párt növe­

kedése által vérszemre kapva a polgármester — 
én meg vagyok győződve, hogy az a te embered 
nem jóban jár, hanem valami roszat forral elle­
nünk. Ki tudja, nem-e valami hírhedt gonosztevő, 
a kinek dij van a fejére tűzve ? Ki áll jót nekem, 
ha nem-e maga Somoskeőy ? Barátim! Gondoljátok 
meg, mily dicsőség lenne reánk nézve egy eféle fö- 
bünös kézrekeritése ? De ha nem is épen, azért 
mégis. . .

— Mindenesetre kötelességünk addig, mig bő­
vebb fel világosi tást nem nyerünk, szoros felvigyá­
zat alatt tartani a gyanús egyéniséget — mondá a 
titkár. — Még ma táviratoznunk kell a fővárosi 
rendőrséghez.

— Helyes! hagyta helyben a kar.
— Aztán őröket kell állítanunk lakása 

elé s a mezei őrséget összegyűjtve, czirkáló őrjá­
ratot rendeznünk, nehogy elillanjon, vagy ha vala­
mely gonosz szándéka lenne . . .

— Igaz, helyes, hátha czimborái is vannak ?
— De az Istenért, kedves barátim! — ellen­

kezők Bonka. — Hátha ellenkezőleg valami neve­
zetes ember? Hányszor nem utaznak incognitóban 
előkelő személyiségek, uralkodó házak tagjai!

— Lári, fári! — véré közbe a titkár — ma­
napság ez már túlhaladott álláspont. Én minden­
esetre a szigorú rendszabályok mellett szavazok.

— Szörnyűség! — nyögött Bonka, csak az­
tán meg ne keserüljük.

— Elövigyázat soha sem árt — mondá a
tanár.

— S lm, a mit merek állítani, ártatlansága 
kiderül s meg tudja, mit forraltatok ?

— Ha tiszta szándékkal van, nyugodtan fog 
aludni szobájában és semmiről sem lesz sejtelme
— mond a gyógyszerész.

— De az égre kérlek, gondoljátok meg, mily 
nevetségessé teszitek magatokat. Én részemről pro- 
leslálok.

— Egyes ember véleménye nem jöhet szá­
mításba ott, hol a közbiztonság forog kérdésben
— jegyző meg a titkár — különben hát ki-ki te­
het, a mit akar.

— Elég az hozzá, hogy a dolog el van ha­
tározva — döntött a polgármester — s most még 
csak a szerepek kiosztása van hátra.

—- 11a már ennyire mentünk — szólt lemon­
dással Bonka — hát én fogatok s megyek távira­
tozni, ez legyen az én szerepem. Budapesten egy 
jő barátom kisért a pályaudvarhoz, ki, ha jól em­
lékszem ismerősként üdvözölte leendő útitársamat. 
Tőle biztos felvilágosítást nyerhetünk.

— Ez magán dolog, nem fog ugyan ártani, 
de a rendőrséget e mellett okvetlenül értesítenünk 
kell. Ezt a táviratot én fogom fogalmazni.

(Végo következik.)

A HOL AZ EMBER KEZDŐDIK,

rimia, héj Iriinia — kiáltotta a veze­
tőnk — hol vagy.

Velünk szemben az alyban megmoz­
dult a sás s egy sovány vén ember 

gj* emelkedett ki belőle. Csodálkozva, kedvetle­

nül nézett reánk.
— Látni akarják a házadat.
— Mit látsz rajta?

— Ez itt mind az övé — magyarázta a ve­
zető, mig a vén ember koezogott fel tehenei mel­
lől — ez a ház, ez a csűr, azok a tehenek s még 
két más élet a faluban.

Az a ház nincs egy öl magos. Sárból való a 

nád a fedele. Akkora ablaka van, mint két tenyér. 
Az ablak belé van rakva a falba; nem nyílik. Há­
rom része zsíros papirossal van beragasztva a ne­
gyedikbe egy rongyig viselt flanel kabát dugva. 
Az ajtaja két darab összeszegzett deszka. A zár 
helyén egy koezmadzag, a mire a seprű van akaszt­
va. Ez a seprű azt jelenti, hogy nincs benn senki.

Az udvar nem udvar, hanem egy rész a me­
zőből. Nincs egyéb kerítése, csak egy szürke, boj­
torjánnal s szalmával tele lombos szőrű spárgára 
kötött kuvasz.

— Nézzünk be az ablakon, mig Irimia ér­
kezik.

Kivettük a flanel rongyot. Kesernyés, csípős, 
penészes szag omlott ki. Kábító, nehéz, kődszeru 
levegő, a mi gyilkos módon fojtogatja a tüdőt.

— Nem a porczióval van baj, hé? — kér­
dezte Irimia. Mi bajotok a házammal ?

Csak két szál vászon holmi fedte aszott tes­
tét.. Sáros, vizes volt. Csontos, széles, rég borot­
vált arczából keskeny két szem nézett belénk. Min­
den foga látszott, a mint kellemes akart lenni. Alá­
zatosan csavargatta a nyakát s kunyorálö hangon 
mondta:

— Nincs ott semmi, urak, nézni való. Mit 
tudtok keresni ? Én már vén ember vagyok.

— Szavazó-jogosult nemes ember ez aromán — 
súgta a vezető. — Fejér Trimiának hívják s élére veri 
a garast. Attól fél, hogy az adóját emelni jöttünk...

Irimia levette a seprüt s kinyílott az ajtó. 
Szörnyű füst. dőlt ki rajta. Fekete sárpogácsa for­
ma holmi senyvedt a kemencze-szádán. Időnként 
felcsillámpolt s egy fazékra vetett világot. Állat el­
vesz abban a dögletes füstben — Irimia némi kár­
örömmel mutatta nekünk az irtat, hogy belépjünk: 
„Itt lakom.“

A pitvart a kemencze foglalja el. Menyezete 
nincs. A nádfedél látszik. Minden fényes sima fe­
kete benne, mintha üveggel lenne bevonva. Mintha 
meg volnának kövülve azok a nádszálak. A ezu- 
dar ajtó is fekete, a szuszék is és a cseber is. Lá­
bunk gazba botlik.

— De ez melegít is télen — mondja a veze­
tő. Mert a fal beveszi magába a meleget s az is 
valami . . .

A füst rétegekben szállong s a pitvaron át 
az egyetlen szobába jutunk. Két négyszögölnél nem 
nagyobb s fejünk majd a tetőzetét éri. Napsugár 
nem járja, sem levegő. A fal mellett egy őrlő van, 
egy pad, egy asztal s egy ágy. Mindezek rondák, 
viselitek, sárosak. Nincs egy tenyérnyi hely,’ a mi 
törlőt látott volna valaha, Irimia megsimitja tényé-, 
révei a padot, s leüléssel kínál.

Nehány morzsa hever a meztelen asztalon, 
azt besöpri egy tányérba és kérdésre látszik várni. 
De nem tudom, mit kérdjek tőle. „Hát meglehet 
itt. élni?“ — azt kérdem, mert ezt látom leghihe­
tetlenebbnek.

— Már én 73 esztendős vagyok s megszok­
tam, mert csak meg kell szokni. Aztán hogyne? 
Hát mi kell?

Sejtelme sincs arról, hogy kell valami még. 
Semmi vágya. Ez mind jó igy. Az élet arra való, 
hogy küzdj link, gyötrődjünk, soha el ne fáradjunk. 
Arra, hogy eljuthassunk valahogy vergődve, kíno­
san a fekete gödörig, hol pihenni lehet.

A teste pedig olyan, mint mindenkinek. Hú­
sát,- ha vágják, bizonyosan fáj, eréből, ha megnyit­
ják, bizonyosan vér foly. Szive is csak olyan le­
het. Joga van, hogy érezzen, szeressen vele. Joga van 
az örömre, a kényelemre, a gyönyörűségre.

De Irimia azt mondja: „Hát mi kell?“ Nem
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tudja, hogy kellene valami. „Eszményi nép a me­
zőségi román — azt mondta egyszer egy papjuk 
nekem — nagyszerűen kormányozható . . .“

Akkor nem ismertem a mezőséget. Fehér 
Irimiától tanultam meg, mért kormányozható olyan 
nagyszerűen. Mert a lyuk, melyben Irimia seny- 
ved, 73 hosszú esztendőtől fogvást a mezőségen 
van, Pagocsán. A kép, a mit rajzolgatok, az ere­
detiről való, halovány másolat.

A mint a homályt megszokja a szemünk, a 
füstöt a tüdőnk, észrevesszük a rekesztéket. a szeg­
letben, mit a vezető mutat. Az arra való, hogy ta- 
vaszszal a juh ott bárányozzék, meg a liba költ­
sön. Mert Irimia csak ezeket tartja benn. Van ház, 
hol a tehén is benn lakik. S általában Irimia nem 
is igen szűkösen van, mert senkie sincs. Három 
nagy fia — épen mert nagy — nem tartozik im­
már szorosan véve hozzá. Valamint semmi állat­
hoz nem tartozik nagyra nőtt kölyke.

Az ágyán egy pókrócz s egy varratos héjjal 
behúzott párna. Ez a színes virágos párna-héj képvi­
seli a poezist ebben a lyukban. Ez bizonyságtétel 
a mellett, hogy más állatnál elébbvaló lakik benne. 
Piros viráglevél, kék erekkel, szeszélyesen futó vo­
nalok körülötte.

— Az igy szép — mondja Irimia és mutatja a 
fogait, mikor kérdem, hogy mire való az a virág ? 
Milyen czafat az emberen a szép iránt való érzék, 
ha Irimiából sem hiányzik!

Azonban fulladunk. Kábulás környékez. A ke­
sernyés füst szállong s csípős penészszaggal ele­
gyül. Nem bírjuk tovább s kitakarodunk a nap­
fényre. Irimia, a ki mindent megszokik, velünk is 
kibékül akkorra, s beszédbe ered.

Megmutatja a csűrjél, melyben tavalyi gab- 
nával tele szuszékok vannak. Nincs lakat rajtok s 
nincs kapuja a csűrnek.

— Nem lopják el — magyarázza — mert há­
rom fiam van és a kutyák. Aztán mindenkinek 
igy szabadon áll a holmija. Közösen őrködnek az 
egymáséra. Szénája van nehány szekérre való, rét­
jei, tehenei.

Az ösvényeken, telkeken át, nagy labodák s 
csöves kukoriczák közt törtetünk az országúiig. Az 
a kesernyés, rothadt bűz kisér. Mint valami vé­
kony fátyol, úgy fogja át a domboldalt, hol a falu 
fekszik. „Ez a korcsma“ — mondja Irimia s jelen­
tősen int. Az igen látogatott hely. Ott legelnek ezek 
a nagyszerűen kormányozható polgártársak. Sok 
verekedés esik. Halálos kimenetelű nem egy van 
köztük. Lusta ez a nép. A mig máiéra való lisztje 
van, nem dolgozik, hanem emésztve hever a füstö­
lő kemencze előtt. Ha elfogy, elmegy az urasághoz 
és kér gabnát kölcsön. Kamatba majd egy-kél nap­
számot. tesz egy véka után. Lomhán végzi a kike­
rülhetetlen dolgokat s ha nem hajtja az éhség, hát 
néz maga elé s hallgat vagy aluszik. De ha ivott,, 
felkel a vére és kegyetlen a verekedésben.

Annyit árul, a mennyi szükséges a porczióra. 
A többit megeszi, megissza. Csak annyit, termel, a 
mi erre elég. Minden kikerül egyéb hazulról. Sár 
házoldalnak, nád fedélnek, gyapjú, kender ruhának 
sgabona az éhség ugató kutyáinak. Egyébre nincs 
szüksége. A tavalyi gabona azért maradt meg az 
Irimia szuszékjaiban, mert úgy se tudta volna, mit 
csináljon az árával.

Az úton egy pár szomorúan ballagó embert, 
találtunk. Sáppadt, méla tekintetű s igen rongyos 
embert. A korcsma felé tartottak. Nincs mit, egye­
nek, mert augusztus eleje van. A tavalyi aratás 
rég volt, s az idei még a mezőn. Isznak hitelre. 
Attól elfelejti az ember az éhséget . . .

— Látod uram — mondta Irimia — ez nem 
gyiyt, hanem disznót ölt a télen issmeleget 
eszik. Most nincs a kutyának . . .

Odáig puhultam, hogy azt feleltem : „Jól te­
szi, hadd igyék, legyen valami gyönyörűsége.

Szúnyog.

PESTI POSTA.

xv
Budapest, aug. ÍZ

jól emlékszem, talán a XIII-ik Pesti 
postám alá valaki ironnal oda jegyez­
te, hogy: „Nagyon petroleum szagul“ 
Ki Írhatta, nem tudom, s miután ön 
tisztelt barátom, azt állítja, hogy nem 
irta, kissé gyötört a kíváncsiság, föl- 

úgy látszik —

Jl
fedezni az ismeretlen kritikust, ki 
nincs velem egy véleményben bizonyos társadalmi 
és politikai nézeteket illetőleg, melyeket leveleimben 
néha-néha csak úgy érinlgetni szoktam. Hát — 
istenem! — hiszen ez nem csoda. Két egyenlően 
járó óra-szerkezet sem létezik, hát még két egyen­
lő érzésű s gondolkozásu ember.

Akárki legyen is az ismeretlen, őszintén kö­
szönöm a figyelmeztetést és sietek azt viszonozni 
azzal a figyelmeztetéssel, hogy nem szükséges ám 
valakinek petrolörnek lenni arra, hogy a kor és 
különösen a mi társadalmunk cgy-egy fonákságát 
fölemlítse s a sétapálcza végével egy kissé megve­
regesse; mert annyi már ez a fonákság, hogy a 
figyelmes járó-kelő léplen-nyomon belebotlik s mél­
tán félhet tőle, hogy nemsokára minden tótágast 
áll körülötte, s a mi eddigi nézeteink szerint szép, 
jó, nemes, magasztos és lélekemelő, annak a fo­
nákja fog uralomra kapni, s ha mi haladni aka­
runk a korral, meg akarunk élni az emberek kö­
zött, talán már holnap dicsöilenünk kell azt, 
mit még tegnap elitéltünk. így van ez a val­
lással, a politikával, a művészettel, a mesterséggel, 
a szív érzelmeivel, a morállal, a becsülettel. így 
van; hogy meglássa valaki, nem szükséges, hogy 
pessimista legyen vagy petrolör vagy forradalmár, 
nem, csak ember legyen, a kinek érző szive van, 
a ki küzd, a ki élni kénytelen.

A vallás tanítja: „Szeresd felebarátodat, mint 
önönmagadal,!“ s ime megindul a világ hajsza, ke­
resztény veri a zsidót, legyilkolja csecsemőit, fel- 
gyujlja hajlékát, az egész fajt ki akarja kergetni, 
mert úgy tekinti azt, mint valami undok patkány- 
sereget, melytől meg kell tisztítani a házat. A zsidó 
viszonozza a támadást, megcsalja az ostoba ke­
resztényt, zsebrák késsel elszedi vagyonát, beleve­
szi magát annak fészkébe, lop, zsarol, mert neki 
ahoz joga van, meri ő az Ur választott népe!

A politika zászlajára tűzi a jezsuilizmus jel­
szavát. mely szerint „a czél szentesíti az eszközö­
ket!“ A gyöngét, de becsületest sárral dobálni, 
hogy bukjék s helyét engedje át másnak, kit a megvesz­
tegetett szerencse hatalmasabbá teli: — poli­
tika. Felbuj lógatni a testvéri-testvér ellen, mert 
nem ugyanazon elveket vallja, nem ugyanazon 
párthoz tartozik : — politika. Elfojtani a lelkiisme­
retet., mely az igazat, akarja világgá kiáltani, ne­
hogy az az igazság betörje az érdekelt hazugok 
fejét csak a politika. A nép söpredékével megal­
kudni, hogy az a hatalom piedestáljára emeljen min­
ket : — politika. Mi teszi szokássá a hazudozást ? 
mindennapi dologgá a rágalmat? Mi csinál a ha- 
zafiságból pártkérdést? ... a politika!

Mi a művészet ? a poézis ?. . . Érzékek csik- 
landozása. Őrült hajsza felbolygatni a szemétdom­
bokat; lebujok hőseit állítani a közönség elé; a 
történelem magasztos alakjait pótolni a női bou- 
doirok kenőcsös lovagjaival. Mindent kizárni, a rai 
fónséges, mindent megragadni, ami köznapias. Mi­
ből áll a divatos irodalom ? . . . Léha ostobaságok 
fűszerezve trágársággal, frivolitással, melyek fölötte 
alkalmasak az ifjúságot nevelni, s látogatottakká 
tenni a kórházakat, s ama bizonyos helyeket.

A mesterségek terén, a kézművesek között, 
napról-napra nagyobb tért kezd hódítania „huszon­
hét krajezáros" divat. Mindent gépiesen, felületesen 
összetákolni, csirizein!, csakhogy hamar meglegyen, 
s mentői előbb tullehessen rajta adni. A vevő meg­
van csalva, a munkás éhen hal, a gyáros milliókat 
szerez.

Hát a szegény szív ? Hát a moral ? Hát a 
becsület? Hej! hej! ezek a penészszagu, múzeum­
ba való fogalmak!

A gyermeket arra tanítja szülője: „Légy be­
csületes!" A gyermek kimegy a világba s lépten- 
nyomon azt tapasztalja, hogy a becsület olyan pénz, 
melyen csak szenvedést lehet vásárolni. Azt mond­
ták neki: „Légy szerény“! s ime kénytelen belátni, 
hogy szerény koldusnak üres a tarisznyája, s ama 
czélhoz, melynek „siker“ a neve, csak két út 
vezet, a szemtelenség, vagy a hízelgő talpnyalás. 
Ki emelt fővel és nyílt arczczal indul előre, azt a 
többiek félrelökdösik, mert ide nem kell arcz, ez a 
kor az arczát lanokk é! — — A ki nem alku­
szik meg, annak veszni kell. Bizonyos fogalmak ki­
forgatott magyarázata ez a mai társadalom. Érzel­
mek és nézelek harcza; a ki gyönge és nem tud 
az árral harczolni, az számba sem véve elesik, s 
a tömeg tovább rohan fölötte, sarkával tiporja; a 
ki pedig erős és nem akar velük küzdeni, az 
gyerkőezök gúny tárgyává lesz, kikaezagják, ott hagy­
ják egyedül a pusztában, hadd kiabáljon süket fü­
leknek, hogy: Erkölcs! Becsület! Tisztesség! Igaz­
ság! . .

Akadhat, valami nagy optimista, ki minden­
nel meg van elégedve, s ki nagy kényelmében félig 
ásítva, félig sóhajtva felkiált: „Ez mindig igy volt!1 
De nem igaz, mert igy nem volt soha. A társa­
dalmi corruptio minden tekintetben, sohasem nőtte 
ki magát oly borzasztó járványnyá, mint most, s 
a modern észjárás soha sem fenyegette azokat a 
régi elavult érzelmeket, melyek pedig egyedüli mód 
annak bebizonyítására, hogy: az ember a te­
tem Lés k or o n áj a.

Látja, kedves barátom, én legkevésbé sem 
fogok rajta csodálkozni, ha ön engem, mint pesti 
levelezőjét, egy szép napon egyszerűen elcsap. Most 
is a helyett, hogy fővárosi híreket írnék önnek, nagy 
derendócziával neki rugaszkodom a társadalom kor­
hadt. fájának s rázom úgy, hogy annak sok éretlen 
gyümölcse záporként potyog az én árva fejemre. 
Ha aztán fölszedem ezt a sok éretlen gyümölcsöt s 
ki akarom mutatni, hogy ez rothadt, hogy fér­
ges . . . mit érek vele? Azt, hogy elneveznek pe­
trolörnek : szocziálislának ; feketevérü pessimistának, 
világfájdalmal. játszó tudom is én micsodának; elé­
gedetlen zsörlölödőnek : ezivakodó embernek, kivel 
nem lehet megférni; rósz barátnak, rósz férjnek s 
még egy zsebszólárra menő sok mindennek, mivel 
nehány jó emberem és barátom szokott meg­
tisztelni. Pedig kezemet a szivemre téve, őszintén 
bevallva, nem tartom magamat épen olyan békét- 
lennek, olyan zsörtölődőnek, mini. mondják. Én a 
szúnyogot is akkor kergetem el, mikor már meg­
csípett.

Nem a! Itt a legfőbb baj csak az, hogy még
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nem tudok jól úszni és szidom a vizet, hogy 
mély, meg hogy piszkos. De hát lesz még ez 
máskép is. Majd ha ez a zavaros viz lefolyik — 
mert sok felhőszakadás járt ám mostanság az én 
fejein felett is — vagy én megtanulok jobban úsz­
ni akkor majd önnek is szebb leveleket irok rózsa­
szín papirosra aranyos tintával, megbeszéljük majd 
a 30.000 frlos postalopás kellemességeit; dicsőíteni 
fogom a főváros magyarosodását; egekig magaszta­
lom majd például a Veteránok Verein-jál, mely 
épen ill van az ablakom elült s hol már két órája 
húzzák a szebbnél-szebb német nótákat s éltetik „das 
brüderlihe Oesterreich“-ot. Majd szidni fogom mind­
azokat, kik nem akarják beismerni, hogy nincs ro- 
szabb hazafi, mintáz, ki azt kívánja, hogy Magyar- 
országon legyen Magyarország! Be­
szélni fogunk nyájasan egymással és szelíden. Fe­
jd hajiunk mindenki előtt s leszünk okosak és bol­
dogult !

GabAnyl

AZ ELIJESZTETT VŐLEGÉNY.

Bohóság, egy szakaszban.

Tizenkettedik jelenet.

Előbbi, Pista, Julis-

(Vége.)

Koszvényesi. (Julis oldest közt). Kérem asz- 
szonyom, én hiszem, igazán hiszem, hogy tuil Ölelni és 
csókolni; de bocsánatot kérek, én igen . . . kissé csik­
landós vagyok. (Julis erősen ölelni kezeli.) Jaj, jaj , 
jaj! kérem szépen, de mondom, asszonyom, kisasszony 
vagy jaj! jaj ! — leányasszony . . . nekem derekam 
is van.

Juliska. Tudom, hiszen azt ölelem.
Koszvényesi (jajgatva). Igen de az ón dere­

kamba küszvény is van. (Kibontakozik Julis ölelésé­
iül ) Én beteges vagyok, én ktiszvénycs vagyok, én 
öreg ember vagyok.

Pista (félre). Mond már azt is, hogy (utánoz­
va Köszvém/isi hangját) „szamár vagyok.“

Koszvényesi. En kivénttltem már abból, hogy 
engem ölelgessenek, csókolgassanak.

Juliska. Mit, beszél? I)c hát. akkor minek akar 
meghúzásodul ?

Koszvényesi. Minek akarok megházasodni ? En­
gem a köszvény kinoz és köszvénycs lábamat a fele­
ségem kell hogy borszcszszcl kenegesse, mustár-liszttel 
borongássá, hideg vízzel umslagolja.

Pista (félre intést mutatva). S néha-néha ta­
pogassa.

Juliska. Micsoda? Ilát azt hiszi maga, hogy ón 
magának csak azért leszek felesége, hogy lábait konc- 
gessem, borongassam? Aztán mind nem ér ez semmit. 
Többet ér minden sósborszcszncl és mustár-lisztnél az 
iilclgctés és csókolás. (Feléje megy, hogy ölelje.)

Koszvényesi (kétségbeesve). Kérem kisasszony— 
asszonyom — az Isten szerelméért; az igaz, hogy én 
még nem próbáltam meg az ölelgető, csókolgató kú­
rát, de bizony Isten nem is kívánok belőle. (Julis
ölelni kezdi.) Az Istenért asszonyom, köszönöm szí­
vességét. (Jajgat.)

Juliska- Ugyan édes szerelmes eziezuskátn, hát
mért nem ölel vissza? Ilát nem szeret magácska en­
gem egy cseppet sem? Lássa, én nagyon, de nagyon 
szeretem. (Magához szorítja.)

Koszvényesi. Jaj, jaj! szerelmére asszonyom 
ihjgat), irántam érzett, forró szerelmére kérem — 
fagyjon nekem békét. (Kibontakozik Julis karjaiból.) 
Hiszen ön ölelésével megöl!

Juliska. De mért nem ölel vissza, mért nem 
csókol vissza ? Próbálja meg; meglássa kis eziezuskám, 
hogy milyen élvezet az! (Feléje megy, hogy ölelje.)

Koszvényesi (kétségbeesve), Nem, nem, nem! 
Nekem nem élvezet, nekem kín. Minden szentekre ké­
rem, hagyjon nekem békét. (Kitér Jidis elöl.) Én 
nem is tudom, liosy micsoda elvezet van abban, ha az 
ember egy darab hústömeget, ha annak mindjárt asz- 
szony is a neve, magához szőrit ?

Juliska. De hát aztán mondja meg, micsoda há­
zas életet fogunk mi élni?

Koszvényesi. Micsoda házas eletet? Tudom is 
én. Illetőleg semmifélét, asszonyom. Igen, semmifélét; 
köszönöm szívességét, hogy ide méltóztatott fáradni, de 
megbocsásson . . ,

Juliska (tettetett méreggel közbeszól). Micsoda? 
Hát maga nekem kosarat mer adni? Jaj azt a szú­
nyog termetű vén csontvázát! Hát azt hiszi, hogy én 
csak ilyen-amolyan asszony vagyok, hogy jere ide, néz­
zelek meg; nem tetszel, most elmehetsz. Ila ide l>o- 
londitott, cl is fog venni, érti?! El fog venni, cl, cl, 
cl! Vagy máskülönben összetöröm. (Ilozzd megy és 
rázni kezdi.)

Koszvényesi (jajgat), Jaj, a derekam! Jaj! hisz 
megöl; tönkre tesz! Minden apró szentekre kérem, 
nyomorékká tesz egész életemre!

Pista (Juliéhoz félre). Jobban szorítsd te a 
ballábát és a jobb oldalát, ilyen helyt ni!

Juliska. Elvesz feleségül vagy kirázom azt a 
csalfa lelkét.

Koszvényesi. De ugyan asszonyom, mit tud raj­
tam szeretni; hiszen én vén vagyok, én csúnya vagyok, 
én élhetetlen vagyok — jaj! — bizony Isten, élhetet­
len vagyok.

Pista (félre). A vén bolond, még igazán hiszi, 
hogy van teremtés, ki szerelmes belé.

Juliska. Dehogy élhetetlen. Aztán mit bánom, 
ha élhetetlen is; legalább mint felesége, magam élem 
a világot.

Köszvenyesi. Hiszen azt élheti nálam nél­
kül is.

Juliska. Nem, nem. Nem fog lerázni a nyaká­
ról, mint megunt terhet, liánom én rázom ki magá­
ból azt az unalmas lelkit. (Rázza Köszvényesit .)

Koszvényesi. De asszonyom — jaj — kis is- 
tenkém — (félre) átkozott Hunyadi, Vcselényi, Szé­
chenyi, Rákóczi vagy tudom is cn hogy hívnak, gyil­
kost küldtél a nyakamra.

Juliski. Pap kell ide, nem fecsegés. Hallja!
Koszvényesi- De asszonyom! Hiszen a mi nem 

sikerült ma, sikerül holnap; ha nem kapott férjet ma, 
kap majd holnap.

Juliska. De nekem most mindjárt kell, mert én 
nem megyek szégyenszemre haza.

Koszvényesi • De az Isten szerelméért (kibonta­
kozik Julis karjai közül) én nem vagyok Hunyadi, 
Széchenyi, Vcselényi, Rákóczi, vagy tudom is én, hogy 
hívják azt az átkozott zsidót, hogy cn magának csak 
amolyan-emilyen módon férjet tudjak keríteni. Legyen 
türelemmel asszonyom, beszelek én azzal a — tudom 
is cn hogy hívják zsidóval, korit az majd egy férjet!

Juliska. Majd — majd! Nekem nem „majd“ 
kell, nekem most rögtön kell; s vagy mindjárt kerít, 
vagy pedig maga vesz cl feleségül.

Koszvényesi. Kerítsek, kerítsek! De hát hon­
nan kerítsek? (Félre.) Szerelmes istenkém, csak most 
az egyszer meneküljek ki ebből a veszedelemből szá­
razon — már hogy feleség nélkül, — fogadom, hogy 
soha többet nem bolondul meg az eszem a házas- 
életre.

Juliska. Hát lesz férj, vagy nem?
Kőszvónyesi. De hát asszonyom, ne kívánjon 

lehetetlent; hogyan kerítsek én rögtön férjet, mikor

itt rajtam kivül egy férfi sincs? (Meglátja Pistái, 
gondolkozva félre). A biza, Pista is itt van! Az is 
férfi, vagy micsoda ? Rákötöm a nyakára ezt az asz- 
szonyt, mert ebbe úgy belé ütött a „férjhezmenhetnék", 
hogy máskép nem menekülhetek tőle.

Juliska. Hát édesem, meddig motyog még itt 
magában ?

Koszvényesi. Türelem asszonyom, türelem, — 
(Pistához félre Pista te! az elébb úgy is mind há­
zasságon járt az eszed; hát nem bánom legyen meg a 
kedved, neked adom ezt az asszonyt, vedd el, s légy 
vele boldog.

Pista, (félre Köszvényesiliez). De hiszen kérem 
szépen én Juliskát szeretem.

Koszvényesi. (Pistához félre.) Ah! nekem az 
tökéletesen mindegy. (Juliskához.) Itt van asszonyom. 
(Pistára mutat.) Remélem meglesz elégedve; ajánlom 
a leereszt fiamat. Fiatal, csinos, épen önnek való. (Fél­
re.) Az igaz, hogy mint az a zsidó mondaná, köztünk 
legyen mondva nagy szamár, hanem az mindegy.

Juliska. Fiatalnak ugyan elég fiatal, csúnyának 
se csúnya.

Pista. De tekintetes ur kérem szépen —
Koszvényesi- (Félre Pistához.) Én kérlek édes 

fiam, hogy hallgass, s ne tedd szerencsétlenné vén ke­
resztapádat. Vedd el és vidd el, hogy ne is lássam.

Pista (Köszvényesiliez). Vigyem, Vigyem! De 
hová vigyem? Hiszen egy krajezárom sincs.

Koszvényesi (Pistához). Az is igaz! Hanem ne­
sze fiam (pénztárczát ad át). Fizetésedet úgy se ad­
tam ki soha, hanem a mint Ígértem, meggyüjtöttem, 
hogy mire megházasodsz, legyen mit aprítani a tejbe— 
itt van háromszor annyi is, mint a mennyit voltakép­
pen kéne hogy kapj.

Pista. Jól van na. (Zsebre dugja a pénzt, fél­
re.) Csakhogy egyszer (nevetve) „tőkepénzes“ vagyok; 
eddig is leginkább a nyomorúság kötött chez a vén 
bolondhoz.

Koszvényesi- Asszonyom, remélem meg van elé­
gedve vőlegényével.

Juliska. Az igaz, hogy inkább szerettem volna 
egy megélemedett komoly férfit, mint ezt a gyerme­
ket : de hát ebből is csak vén ember lesz egyszer,

Koszvényesi. Éli is azt hiszem. Most pedig 
nem akarván zavarni a mézes heteket, akarom mon­
dani mézes perezoket, vagy micsodát, azt hiszem, tá­
vozhatom.

Juliska. De egy búcsu-csókot csak ád.
Koszvényesi (megijedve). De kérem az Isten 

szerelméért — a vőlegény előtt; azt nem tehetem, ha­
nem távozom. (Ez alatt az ajtóhoz sompolyog, hir­
telen kiszökik és az ajtót bezárja.)

Tizenharmadik jelenet.

Pista, Julis.

(Egy nehány peresig csendesen hallgatóznak 
Koszvényesi után, aztán mind a ketten nevetni kez­
denek.)

Juliska- (rendes hangján beszélve). Na ezt ugyan 
elijesztettük a vőlegénységtől!

Pista- (nevetését hirtelen félbeszakítva). De te 
Julis! Isten úgyse’, egy kicsikét mégis félek, hogy eb­
ből még baj lesz.

Juliska. Ugyan ne légy olyan gyáva. Már mi­
csoda baj lehetne ebből?

Pista. Hát az a vén bolond is csak észreveszi 
egyszer, hogy mennyire rászedtük, s ha akkor panasz­
ra talál menni, bizony. . .

Juliska (közbevág.) Ugyan ne légy olyan gyer­
mek, csak nem teszi magát szándékosan nevetségessé, 
s nem kürtöli világgá, hogy miként tettük lóvá!
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Pista. Az igaz, de —
Juliska (közbe szól). Nincs itt semmi „de," — 

kifőztem éu ezt nagyon okosan.
Pista. Hiszem már rózsám; sőt arra is kiván­

csi vagyok, hogy hol főzted ki? és épen ezért megyek 
hozzátok háztüznézni!

Juliska (pajzánul.) Na várj csak egy kicsit; 
lefutok előre, hogy vessem le ezt a vénasszony mas­
karát, nehogy még téged is elijesszelek a vőlegény- 
ségtől. (Futni akar, de Pista megfogja.)

Pista. Ne félj semmitől, nincs bennem a volt 
gazdám, már t. i. a keresztapám vére; nem félek én 
mint ő, se az öleléstől, so a csóktól. Inkább be is 
bizonyítom. (Hirtelen megöleli s megcsókolja.)

Juliska (szemérmesen). Jaj te hamis!
Pista. Hamis ugyan lehetek, hanem a te el­

ijesztett vőlegényed soha!!

(A függöny legördül.)

KÜLÖNFÉLÉK.
Kolozsvárit, 1884. augusztus 16.

— Királyunk ő Felsége hétfőn, augusztus 
18-án éri meg születésének 53-ilc évfordulóját. Fény 
nevére, áldás életére!

— Irodalom. Jókai Mór két uj regényen dol­
gozik. Kiválóan érdekesnek ígérkezik a „Martinuzzi“ 
czimü, mely Erdély ismert államférfiéval foglalkozik. 
— Eötvös Károly a tisza-cszlári perről nagyobb ter­
jedelmű könyvet irt, mely még ez év folytán el fogja 
hagyni a sajtót. A mű kézirata jelenleg a fordító ke­
zei közt van; a könyv t. i. egyidejűleg három — 
magyar, német és franczia — nyelven fog megjelenni 
Budapesten, Becsben és Párisban. — P u 1 s z ky-a 1- 
bu m és Pulszky érem. Az országos régészeti és ember­
tani társulat, nagyérdemű elnökének : Pulszky Ferencz - 
nek 50 éves Írói jubileumát megünnepelni óhajtván, 
elhatározta egy Pulszky-album kiadását és Pulszky-érem 
veretését. — A Petőfi-ünnep Súr-Szcnt-Lőrinczen 
aug. 10-én kétezer ember jelenlétében lett megtartva. 
A költő tanulóhelye és lakása a lapunk múlt számában 
leirt táblákkal feldiszittotvén, ünnep után fényes lakoma 
következett.

— Színház. A nyári színházban kedden 
Medgyaszay Evelin hatással játszta Frou-Frout. 
Másnap egy bécsi enthusistatól gyönyörű virágcsokrot 
is kapott e fölirattal: Frou-Frounak. — [Splényiné 
Blaha Lujza asszony augusztus 9-én utazott el Bor­
székről. — Mo sernek „A köpniki 126-ik számú 
ház“ czimfí bohózatát fordítja a kolozsvári színház szá­
mára báró Bánffy Farkas. — Strogoff Mihály, a 
Jules Verne regényéből készült hires látványosság e hó 
végével kerül színre Kolozsvárt. — Az arany ká­
kák as, Ferenczi Zoltánnak népdrámája, egyike az 
újabb legjobb népszínműi termékeknek, szép közönség 
előtt került elő negyedszer csütörtökön a nyári színházban.
1 Sötétség a színház ban. A nyári színház aug. 
14-iki előadásán a gázgyárban történt baj folytán, hir­
telen kialudtak a lángok s a színészek előbb sötétben, 
majd nehány gyertya mellett játszták B’Ennery „Dijoni 
őrültekház“-át. — Megbukott színé sztársaság. 
Erzsébetvároson id. Szilágyi Béla színtársulata a végső 
elnyomorodással küzd. Az igazgató társulata tagjainak 
minden ingóságát elzálogosítván, leköszönt s fizetéskép­
telenséget jelentett be. Ennek következtében számos 
elárvult művész a legiszonyúbb Ínségnek néz elébe. —
A fővárosi nemzeti színház e hó 20-án, Szt-István 
napján fog ismét megnyittatni. Ez alkalomból az „Em­
ber tragédiája* van előadásra kitűzve.

— Zene. A miskolczi dalnokversen ven

mint mintadalárda a pécsi egyhangúlag az első díjjal 
jutalmaztatott, a dcbreczeni dalárda pedig aranyérmet 
kap. A többi dijak sorrendje a következő: az ungvári 
dalárda 1 ellen, az egri 8 egy ellen, a rimaszombati 
5 négy ellen, a 2-ik csoportban a szegszárdi 6 három 
ellen, a szathmári 7 kettő ellen, a jászberényi 8 egy 
ellen. Ezenkívül diszokmányt kaptak az újhelyi, a sze­
gedi, a kassai és a szentesi dalárdák. — Pongrácz 
Lajos kolozsvári népzenekara közelebbről átrándult 
Szinaiaba, a román királyi nyaraló telepre. A románok 
elragadtatva nyilatkoztak a magyar zenéről.

— Építészet. A raagy. államvasutak köz­
ponti pályaháza elkészült. Remek mű, melyen a terv­
től kezdve az utolsó szögig minden magyar készít­
mény. — Az új operaház ő felségének kívánságá­
ra, f. évi szeptember hó 25-én vagy 27-én fog meg- 
nyittatni. Az épület Ybl Miklós műépítész tervei sze­
rint készült. Az eredeti tervek, a ringszinházi katasz­
trófa után, nagy mértékben szenvedtek változást, A 
monumentális épillet — kivéve a színpadi berendezést 
— hazai erők, iparosok és művészek emelték. Az 
épület szobrászati munkáira 40,000, a festészetire pe­
dig 60,000 frt utal ványoztatott. A belépő közönséget 
márvány-oszlopokkal, falakkal, freskó-képekkel dúsan 
diczitett nagy előcsarnok fogadja, honnan részint a nagy 
főlépcső, részint a főlépcső melletti felvezető lépcsőkön 
kiki a maga helyére jut. — Az iparos-egylet új 
háza Kolozsvárt egyike a legkényelmesebb beosztású 
épületnek. Tervezője és építője Mactz Frigyes mérnök.

— Festészet. Munkácsy Mihály „Beteljesedett“ 
képe c hó 25-iko táján fog Budapestre megérkezni. A 
kép felállítása s a műcsarnok felülvilágított nagy ter­
mének ahoz alkalmazott berendezése és díszítése több 
napba fog telni. — A megnyitás napja az eredeti 
megállapodásnak megfelelően szeptember elsejére van 
kitűzve. A megtekiuthetés megkönnyítése végett a kép­
zőművészeti társulat a vasúti igazgatóságokat kéj vo­
natok rendezésére kérte fel. — A t til a halála. Pacz- 
ka Ferencz jeles képírónk a herczcgprimás pártfogása 
mellett Romában serényen dolgozik. „Attila halálán.“ 
Az isten ostorágak kimúlását a művész úgy ábrázolja, 
a mint azt a hagyomány regéli, nászágyon egy igéző 
asszony oldalán.

— Szobrászát. A kolozsvári Mátyás-szobor 
felállítása ügyében Kolozsvár városa által kiküldött 
szobor-bizottság szombaton ülést tartott. A pénzgyüj- 
tésre és kezelésre vonatkozó források volnának: 1 A 
város törvényhatósági pénztára és közönségének áldo­
zatkészsége, 2. a megyék és városok, 3. a testületek 
(társulatok, egyletek) és 4. az egyesek adakozása. A 
gyűjtési módok lesznek: 1. Egyszerű felhívás köz­
vetlen adakozásra. 2. Bizonyos összegről szóló nyug- 
tatványok előzetes elküldése. 3. Gyűjtőivel? szétküldé­
se. 4. Meghatározott nagyobb összeget reprezentáló, de 
kis összegül (pl. 10 kros) kettős szelvényekre osztott 
gyüjtőkönyvecskék kiadása. 5. Hangversenyek, előadá­
sok, mutatványok stb. rendezése. A gyűjtő közegek : 1.
A város tisztviselői, kik a gyűjtésbe utaltatnak. 2, A 
város gyűjtő bizottsága. 3. Külön küldöttsége. 4. Uta- 
zó vagy vándor-gyűjtői és 5. a város vagy a gyűjtő- 
bizottság által a város körén kívül felkért gyűjtők, (i. 
Művészek, Írók, kik előadásra, felolvasásra stbrc fel­
kérendők. 7. Az összes sajtó, t. i. a hírlapok. De 
még ezenkívül számos mód van: színházi előadások, 
hangversenyek, felolvasások e czélra. Dcputácziók az 
uralkodóház tagjaihoz stb.

_ Egyház és iskola. Trefort Ágost val­
lás- és közoktatási miniszter Münchent, Heidclberget 
és Strassburgot meglátogatva, néhány nap óta Párisban 
időz, honnan Londonba megy és csak szeptember 15- 
én tér vissza Budapestre; a miniszter mindenütt az 
egyetemeket és ipariskolákat tanulmányozza. — A fel­
oszlatandó nagyszebeni jogakadémián.____________________ a legutóbb

Nyomatott Stein Jánosnál az cv. ref. collegium betűivel Kolozsvárt.

leérkezett miniszteri rendelet értelmében, a következő 
személyi változások lépnek életbe: dr. Biermann Mi- 
hály egy évre disponibilitásba helyeztetik; dr. Kiss Mó­
ricz saját szakmájában a kolozsvári egyetemre rendel­
tetik be; dr. Persz Adolf a politika és magyar köz­
jog tanárainak helyettesítésével bizatik meg; Domanovsz- 
ky Endre tanár nem kötelezett filozófiai előadásait foly­
tatni fogja; dr. Wertheimer Ede, a történelem tanára 
felhatalraaztatott tárgyának folytatólagos előadására s 
illetőleg befejezésére.

— Ttdomány és ipar. A tanon czm unka­
ki állítás Kolozsvárt a f. hó folyamán fényes sike­
rűnek ígérkezik. Az erdélyrészi szövószeti és faragászati 
iskolák szintén szép készítményekkel jelentkeztek. — 
Házi iparunk az országos iparkiállitáson igen szé­
pen lesz képviselve, a mennyiben közvetlenül a házi- 
iparcsoport bizottságához július hó végéig 226 beje­
lentés érkezett, A közvetlen bejelentések az egyes ipar­
ágak között a következőleg oszlanak meg : faipar 34, 
szalma-, vessző- és gyékény fonás 22, agyagipar 2, szö­
vő- és fonóipar s népviseleti tárgyak 30, vegyes disz- 
mőtárgyak 8, a kollektiv-kiállitás (vegyes háziiparczik- 
kek) 29 s női kézi-munkák (hímzés, varrás stb.) 101, 
Az eddigi háziipari bejelentéseknek mintegy fele tehát 
a szorosabb értelembe vett női kézimunkára vonatko­
zik, melyek közt első sorban áll Baja varosa 33 be­
jelentéssel. A főváros hölgyeit a kézimunka osztályában 
csak 18-an képviselik.

— ÁLLAM És TÖRVÉNYKEZÉS. — Gróf Esz­
ter házi Kálmán főispán párheti szabadságidőre el­
utazott. — A határszabályozás Románia és Ma­
gyarország közt befejeztetett s mint táviratilag jelen­
tik, a romániai megbízottak a mindkét részről aláirt 
jegyzőkönyvekkel s térképekkel Bukarestbe visszaérkez­
tek. — A portugál trónörökös hir szerint cl fog­
ja jegyezni Eulália infánsnőt, a spanyol király legif­
jabb nővérét; a trónörökös 1863-ban, az infánsnő 1864- 
ben született. Érdekes c liir, mert a trónörökös kö­
zelebbi bécsi látogatását háztüznézéssel hozták volt 
kapcsolatba. — Kossuth Lajost meglátogatta Ma­
dam Adám. „Oly magányosan élek, monda Kos­
suth - hogy néha valóságos clair-vigíyant vagyok. 
Egyedüli örömöm az, mikor fiam ebédre hí. Ilclylyel- 
közzel ugyan terhessé válik rcám nézve a magány ér­
zete, de nem panaszkodom. Kevés voltam, és ha a 
körülmények fölszinre vetettek engem, azt csakis ne­
kik köszönhetem; nincs semmi jó az életen, do lehet 
az valami fenséges.“ — Károly romániai király ki 
meghivatott az erdélyi hadgyakorlatok megszemlélésére, 
a meghívásnak nem tehet eleget, mert ez időben ép 
Sigmarignenbcn lesz szülői aranylakadalmán.

— Vegyes. A kolostorba. Veronában a 
múlt héten a ,.St. Antonio“ npácza kolostorban hu- 
szonyolcz fiatal leány vette fel a fátyolt. A ritka ün­
nepélyes szertartást az uj apáczák rokonain kivül sok 
nép nézte. — Pálmai Ilka pár hónap előtt három 
fiatal ember zsarolási czélbdl egy paskillal alkalmatlan­
kodott. Így mondta ezt a művésznő, ki bevádolta a 
családból való ifjakat. A törvényszék a héten vádlottakat 
felmentette. — Sarah Bernhardt tüze. A múlt 
esték egyikén Sarah Bernhardt hálószobájában tűz tá­
madt. A tűz csak a drága ágy pompás függönyeit s a 
szoba hires tetőzetét, melyet Clairin festőtől a „Venus 
diadala" czimü ragyogó festmény diszit, rongálta meg. 
— A katonatisztek házasság óvadéka összeget 
többé nem a kor, hanem a rang fogja megszabni. Így 
a hadnagy menyasszonyának óvadéka 25,000, a főhad­
nagyé 20,000 a 2. oszt. századosé 15,000, az 1. oszt. 
századosé és az őrnagyé 12,000 forint lesz Az ezre­
destől fölfelé meg lesz engedve a házasság óvadék 
nélkül. — A Görgői rehabilitálására bizottság 
alakult, mely aláírások gyűjtése végett utazó ügynöksé­
gekét állított fel.
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